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RÁMCOVÁ SMLOUVA
na dodávku rozpouštědlové barvy a balotiny na realizaci a obnovu VDZ

(dále jen „Smlouva")

kterou níže uvedeného dne měsíce a roku uzavřely smluvní strany:

Zadavatel:
Se sídlem: 
Jednající:

IČ:
DIČ:
Bankovní spojení: 
Číslo účtu: 
Registrovaná: 
E-mail:

Silnice LK a.s.
Československé armády 4805/24, 466 05 Jablonec nad Nisou
Ing. Petr Šén, předseda představenstva
Ing. Josef Rechcígl, místopředseda představenstva
28746503
CZ28746503
Komerční banka, a.s. Praha, pobočka Český Dub 
43-9618960207/0100
v OR vedeném Krajským soudem v Ústí nad Labem, oddíl B, vložka 2197 
info@silnicelk.cz

(dále jen „Kupující")

a

Uchazeč:
Se sídlem: 
Jednající:
IČ:
DIČ:
Registrovaná:
E-mail:
Fax:

Značky Morava, a.s.
Čsl. armády 1112/27a, Pod Cvilínem, 794 01 Krnov
Georgios Tavendzis
25865871
CZ25865871
u krajského soudu v Ostravě, oddíl B, vložka 2394
info@znackymorava.cz
554 610 732

(dále jen „Prodávající")

(Kupující a Prodávající společně dále také jako „Strany" a jednotlivě „Strana") 

v následujícím znění:

I. ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1. Kupující je veřejným zadavatelem ve smyslu zákona č. 134/2016 Sb., o veřejných zakázkách, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ").

2. Smluvní strany uzavírají Smlouvu v návaznosti na výběr nabídky Prodávajícího jako nejvhodnější 
v proběhlém zadávacím řízení na veřejnou zakázku s názvem „DODÁVKA ROZPOUŠTĚDLOVÉ 

BARVY A BALOTINY NA REALIZACI A OBNOVU VDZ ", zadávanou v souladu s ustanovením § 31 

zákona č. 134/2016 Sb.
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II. PŘEDMĚT PLNĚNÍ

1. Předmětem Smlouvy je úprava práv a povinností Stran při koupi a prodeji rozpouštědlové bílé 
barvy pro vodorovné dopravní značení typu I a materiál na dodatečný posyp (balotina do 
rozpouštědlových barev) pro vodorovné dopravní značení na pozemních komunikacích (společně 
dále jen „Materiál"). Bližší specifikace Materiálu je uvedena v příloze č. 1 Smlouvy.

2. Součástí Smlouvy jako příloha č. 1 - Dokumentace materiálu jsou následující dokumenty vztahující 
se k dodávanému Materiálu

• katalogový list;
• technický list (dle PJPK „katalogový list") Materiálu;
• protokoly o zkouškách Materiálu s jejich výsledky a dále posouzení splnění požadovaných 

parametrů dle ČSN EN 1436+A1, ČSN EN 1423;

• bezpečnostní list Materiálu;

(dále společně jen „Dokumentace Materiálu")

3. Předmětem Smlouvy je zároveň poskytnutí servisního výkonu zástupce Prodávajícího při seřízení 
stroje Kupujícího na optimální výkon při užívání Materiálu, a to v celkovém rozsahu 32 hod. 
čistého pracovního času bez dopravy. Cena za poskytnutí servisních služeb je již zahrnuta v ceně 
Materiálu a Prodávající není v souvislosti s poskytování servisních služeb oprávněn nárokovat vůči 
Kupujícímu žádné platby, ať již v podobě odměny či náhrady nákladů. Servisní výkon dle tohoto 
článku je Prodávající povinen poskytnout do 48 hodin od okamžiku jeho objednání a to i v období 
pracovního volna.

4. Kupující si vyhrazuje právo neodebrat Materiál vůbec nebo jen některé jeho složky. Kupující není 
povinen uzavírat dílčí kupní smlouvy a odebírat plnění na základě této Smlouvy, Strany zejména 
výslovně sjednávají, že kupující není povinen realizovat jakékoliv minimální čerpání Materiálu.

III. OBJEDNÁVKY

1. Nákup a prodej Materiálu se za podmínek stanovených ve Smlouvě bude realizovat na základě 
jednotlivých objednávek učiněných Kupujícím (dále jen „Objednávka"). Objednávka je 
považována za návrh kupní smlouvy ve smyslu § 1731 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník (dále jen „OZ"), a jejím potvrzením Prodávajícím dochází k uzavření kupní smlouvy na 
nákup Materiálu v rozsahu specifikovaném v Objednávce.

2. Kupní smlouvy uzavřené na základě přijetí Objednávky Prodávajícím se v otázkách neupravených 
přímo v nich řídí Smlouvou, a to zejména ve vztahu k výši kupní ceny, požadavkům na vlastnosti a 
specifikaci Materiálu, dodacím podmínkám, zárukám a smluvním pokutám.

3. Objednávku Kupující učiní písemnou formou dopisem, nebo elektronicky, a to na adresu 
Prodávajícího uvedenou na úvodní straně Smlouvy.
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4. Objednávka musí obsahovat:

Identifikaci Prodávajícího a Kupujícího;

Číslo objednávky, datum vystavení 

Odkaz na Smlouvu;

Objem a základní specifikaci (pojmenování) požadované dodávky 

Kalkulaci ceny v souladu se Smlouvou;

Identifikaci oprávněné osoby Kupujícího a její podpis (u elektronické Objednávky prostný 
nezaručený elektronický podpis).

5. Objednávka může obsahovat i další náležitosti.

6. Prodávající je povinen řádně učiněnou Objednávku přijmout a její přijetí Kupujícímu potvrdit 
elektronicky, nebo písemně v listinné podobě ve lhůtě 48 hodin od jejího doručení, a to na adresu 
Kupujícího uvedenou na úvodní straně Smlouvy.

7. Za okamžik doručení Objednávky je považován první den, v němž je Prodávajícímu Objednávka 
doručena, nejpozději však třetí den od odeslání Objednávky Kupujícím.

8. Pro vyloučení veškerých pochybností Strany uvádějí, že Kupující není povinen Objednávky činit.

IV. KUPNÍ CENA

1. Kupující se zavazuje za Materiál řádně a skutečně dodaný Prodávajícím na základě jednotlivých 
Objednávek dle článku III. Smlouvy Kupujícímu zaplatit kupní cenu, jejíž výše je v návaznosti na 
proběhlé zadávací řízení stanovena následovně:

Složka Materiálu Kupní cena bez DPH výše DPH
Kupní cena včetně

DPH

1 kg
Rozpouštědlové

barvy
34, 50 Kč 7, 245 Kč 41,745 Kč

1 kg Balotiny 18, 00 Kč 3, 78 Kč 21, 78 Kč

2. Kupní cena stanovená v článku IV. odst. 1 Smlouvy je cenou konečnou a nepřekročitelnou, a to po 
celou dobu trvání Smlouvy. Změna výše kupní ceny je možná pouze v souvislosti se změnou sazby 
DPH, a to pouze v rozsahu, v jakém tato změna dopadá na předmět této Smlouvy.

3. Kupní cena dle článku IV. odst. 1 Smlouvy v sobě zahrnuje již veškeré náklady a přiměřený zisk 
Prodávajícího související s dodávkou Materiálu dle jednotlivých Objednávek učiněných Kupujícím. 
Součástí kupní ceny jsou rovněž náklady na balné, plnění, manipulace na místě naložení a vyložení 
objednaného Materiálu a dopravu Materiálu do místa plnění stanoveného v souladu se Smlouvou 
v jednotlivých Objednávkách.



4. Prodávající není oprávněn na Kupujícím v souvislosti s plnění Smlouvy a dodáváním Materiálu na 
základě jednotlivých Objednávek požadovat jakékoliv další platby či poplatky nad rámec sjednané 
kupní ceny.

5. Prodávajícímu nebudou ze strany Kupujícího poskytovány žádné zálohy.

6. Prodávající je oprávněn požadovat zaplacení kupní ceny a vystavit k tomu příslušný daňový doklad 
(fakturu) nejdříve po řádném předání a převzetí objednaného Materiálu.

7. Splatnost Prodávajícím vystavené faktury za dodání Materiálu dle jednotlivých Objednávek Strany 
stanovily na 30 kalendářních dnů. Přílohou každé faktury bude kopie dodacího listu, na kterém 
bude potvrzení Kupujícího o převzetí Materiálu, za níž je kupní cena fakturována. Dále bude 
faktura obsahovat zejména následující údaje:

číslo Objednávky, na základě které je vystavena; 

bankovní spojení;

číslo faktury, datum vystavení a datum uskutečnění zdanitelného plnění; 

platební podmínky v souladu se Smlouvou;

jméno a podpis osoby, která fakturu vyhotovila, včetně kontaktního telefonu;

IČ a DIČ Prodávajícího a Kupujícího, jejich přesné názvy (firmy) a sídlo;

popis fakturované dodávky, množství, jednotkovou a celkovou cenu, místo plnění;

odkaz na Smlouvu.

8. Faktura vystavená Prodávajícím musí mít náležitosti stanovené pro takový daňový doklad 
závaznými právními předpisy a Smlouvou. V případě, že faktura vystavená Prodávajícím nebude 
mít takové náležitosti je Kupující oprávněn takovou vadnou fakturu odmítnout a Prodávající je 
povinen vystavit novou opravenou fakturu se všemi náležitostmi, přičemž splatnost faktury bude 
plynout znovu.

9. Strany se dohodly na tom, že celková částka za dodávky Materiálu dle této Smlouvy nesmí 
přesáhnout celkovou částku 660.000,- Kč bez DPH. Po vyčerpání uvedeného finančního limitu již 
nebude možné na základě Smlouvy činit další Objednávky.

V. DODACÍ PODMÍNKY

1. Součástí plnění dle Smlouvy, resp. jednotlivých Objednávek dle článku III. Smlouvy je rovněž 
doprava do cestmistrovství Jilemnice, Krkonošská 785, Jilemnice - Hrabačov. Odměna za dopravu 
objednaného Materiálu je již zahrnuta v kupní ceně za Materiál.

2. Nebude-li v Objednávce uvedena lhůta delší, je Prodávající povinen Materiál dodat nejpozději ve 
lhůtě uvedené níže v tomto článku Smlouvy. Dodací lhůta počíná plynout od potvrzení příslušné 
Objednávky Prodávajícím.

Objednávané množství Materiálu Dodací lhůta
do jedné (1) tuny Materiálu do 48 hodin

nad jednu (1) tunu Materiálu Do 5-ti pracovních dnů

3. Součástí dodávky objednaného Materiálu bude rovněž dodací list (výdejní doklad), na kopii 
dodacího listu Kupující potvrdí převzetí dodaného Materiálu.



4. Objednaný Materiál se považuje za dodaný okamžikem jeho převzetí Kupujícím. Kupující je 
oprávněn odmítnout převzetí Materiálu, který vykazuje vady či nesplňuje požadavky stanovené 
Smlouvou či příslušnou Objednávkou.

5. Prodávající nese nebezpečí škody na objednaném Materiálu do doby převzetí objednaného 
Materiálu Kupujícím v místě dodání. Kupující nabývá vlastnické právo k Materiálu okamžikem 
jeho předání a převzetí.

VI. ZÁRUKA A ODPOVĚDNOST ZA VADY

1. Prodávající poskytuje Kupujícímu záruku za jakost dodaného Materiálu v délce 6 měsíců na 
skladovatelnost a 24 měsíců na realizaci.

2. Vyskytne-li se na dodaném Materiálu v záruční době vada, uplatní Kupující práva vyplývající 
z poskytnuté záruky písemnou reklamací zaslanou Prodávajícímu, která bude obsahovat 
identifikaci Smlouvy a Objednávky, na základě které byl vadný Materiál dodán, popis 
reklamované vady a preferovaný způsob řešení.

3. V případě dodání vadného Materiálu je Kupující v rámci záručních práv oprávněn po 
Prodávajícím požadovat dodání náhradního plnění (výměnu vadného Materiálu), slevu z kupní 
ceny, nebo může ve vztahu k Objednávce, na základě které byl vadný Materiál dodán, odstoupit 
a požadovat vrácení kupní ceny.

4. Prodávající je povinen se k písemné reklamaci Kupujícího vyjádřit nejpozději do 3 pracovních dnů 
ode dne přijetí této reklamace. Ve svém vyjádření Prodávající uvede své stanovisko k reklamaci, 
tj. zda ji uznává, a návrh řešení reklamace.

5. V případě oprávněné reklamace je Prodávající povinen reklamaci vyřešit, a to způsobem 
stanoveným Kupujícím v souladu s odstavcem 3. tohoto článku Smlouvy, a to nejpozději do 
15 kalendářních dnů ode dne doručení písemné reklamace.

VII. SMLUVNÍ POKUTY

1. Strany si sjednávají pro případ prodlení Prodávajícího při plnění jeho povinností vyplývajících 
ze Smlouvy povinnost Prodávajícího zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,5 % z kupní 
ceny za Materiál, s jehož dodáním je Prodávající v prodlení, a to za každý započatý den prodlení.

2. Dojde-li k prodlení s úhradou kupní ceny, je Prodávající oprávněn vyúčtovat Kupujícímu zákonný 
úrok z prodlení.

3. V případě prodlení s vyřešením oprávněné reklamace dle čl. V. odst. 6. Smlouvy má Kupující 
právo žádat na Prodávajícím smluvní pokutu ve výši 0,5 % z výše kupní ceny vadného Materiálu, 
a to za každý započatý den prodlení.

4. Smluvní pokuta je splatná do 30 dnů ode dne doručení jejího písemného vyúčtování Straně, 
která porušila smluvní povinnost.

5. Povinností zaplatit smluvní pokutu není dotčeno právo na náhradu škody. Povinnost zaplatit 
smluvní pokutu může vzniknout i opakovaně, její celková výše není omezena.



Vlil. UKONČENÍ SMLOUVY

1. Od Smlouvy může kterákoli Strana odstoupit, dojde-li k podstatnému porušení smluvních 
povinností druhou Stranou. Účinky odstoupení od Smlouvy nastanou dnem, kdy bude písemné 
odstoupení odstupující Strany doručeno druhé Straně.

2. Za podstatné porušení smluvních povinností na straně Prodávajícího se považuje zejména

opakované či dlouhodobější prodlení Prodávajícího s dodávkami Materiálu, k nimž je podle 
Smlouvy, resp. jednotlivých Objednávek, povinen. Za dlouhodobější prodlení se považuje 
prodlení s dodávkou Materiálu delší než 10 kalendářních dnů. Za opakované prodlení se 
považuje situace, kdy se Prodávající dostane do prodlení s dodáním Materiálu o více než 3 
kalendářní dny a takové prodlení se bude opakovat i v případě bezprostředně navazující 
dodávky Materiálu (tj. na základě bezprostředně navazující Objednávky) nebo půjde celkově 
alespoň o třetí případ takového prodlení;

- prodlení s vyřízením reklamace v rámci záruky za jakost o více než 3 kalendářní dny

- opakované dodání vadného Materiálu, čímž se rozumí dodání vadného Materiálu v rozsahu 
5 % finančního objemu dodávaného Materiálu v rámci jedné Objednávky

3. Za podstatné porušení smluvních povinností se považuje na straně Kupujícího opakované 
prodlení s úhradou kupní ceny za objednaný a řádně dodaný Materiál v délce nejméně 15 
kalendářních dnů.

4. Odstoupí-li některá ze smluvních stran od Smlouvy, ať již na základě smluvního ujednání či 
ustanovení zákona, stanovují Strany svá práva a povinnosti, trvající i po odstoupení od Smlouvy, 
takto:

a. Strany vstoupí neprodleně v jednání za účelem smírného vyřešení jejich vztahů;

b. Strana, která porušila smluvní povinnost, jejíž porušení bylo důvodem odstoupení od 
Smlouvy, je povinna druhé smluvní straně nahradit náklady s odstoupením spojené. Tím není 
dotčen nárok na náhradu škody

IX. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1. Strany Smlouvy se zavazují, že veškeré spory z realizace, výkladu nebo ukončení této smlouvy, či 
otázky platnosti či důsledky neplatnosti smlouvy se budou snažit řešit přednostně dosažením 
smíru.

2. Tato Smlouva je uzavřena na dobu určitou do 31. 12. 2018 nebo do vyčerpání finančního limitu 
pro koupi Materiálu ve výši 660.000,- Kč bez DPH, podle toho, která z okolností nastane dříve. 
Zánik Smlouvy nemá vliv na již učiněné Objednávky.

3. Proti pohledávkám za Kupujícím vzniklým na základě Smlouvy není Prodávající oprávněn 
jednostranně započíst jakékoliv pohledávky. Prodávající není oprávněn postoupit Smlouvu ani 
pohledávky z ní vzniklé bez předchozího písemného souhlasu Kupujícího.



4. Prodávající souhlasí s uveřejněním Smlouvy v souladu se ZVZ.

5. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma Stranami.

6. Tuto Smlouvu lze měnit či doplňovat pouze písemnými dodatky, podepsanými oběma Stranami, a 
to pouze za podmínek stanovených v příslušných ustanoveních ZVZ.

7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou její následující přílohy:

Příloha č. 1 - Dokumentace materiálu (Doklady prokazující technickou způsobilost technický list (dle
PJPK „katalogový list"), protokoly o zkouškách s jejich výsledky a dále posouzení splnění požadovaných
parametrů dle ČSN EN 1436+A1, ČSN EN 1423, bezpečnostní list.)

8. Nastanou-li u některé ze Stran okolnosti bránící řádnému plnění Smlouvy, je povinna to bez 
zbytečného odkladu oznámit druhé Straně.

9. Tato Smlouva je vyhotovena ve (3) třech stejnopisech, přičemž Kupující obdrží (2) dva z těchto 
stejnopisů a Prodávající (1) jeden.

10. Strany shodně prohlašují, že si Smlouvu před jejím podpisem přečetly a že byla uzavřena na 
základě jejich pravé a svobodné vůle, určitě a vážně, nikoli v tísni či za nápadně nevýhodných 
podmínek, a toto stvrzují svými podpisy.

Za Kupujícího:

V .....dne

2 Československé armády 4805 
466 05 Jablonec nad Nisou

Silnice LK a.s

Silnice LK a.s./ / ř
Ing. Petr Šén, předšeda představenstva

Silnice LK a.s.
Ing. Josef Rechcígl, místopředseda představenstva

Za Prodávajíc)

Značky Morava, a. s.
Georgios Tavandzis
Předseda představenstva



Autorizovaná osoba č. 2 0 8

SILNIČNÍ VÝVOJ - Z D Z spol. s r. o.
Jílkova 76, 615 00 Brno, Česká republika 

Rozhodnutí o autorizaci č. 33/2006 ze dne 31.8.2006

CERTIFIKÁT VÝROBKU
208/C5/2016/8.1

V souladu s ustanovením § 5 odst. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické 
požadavky na vybrané stavební výrobky, ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb., autorizovaná 
osoba potvrzuje, že u stavebního výrobku:

Materiál pro trvalé vodorovné dopravní značení

ZNAKRYL (F-I201)
typ: Rozpouštědlová barva bílá

varianta: Znakryl 1 SR (F-1201), materiál na dodatečný posyp: Sovitec MBG1B2T P
Znakryi II SR (F-1201) materiál na dodatečný posyp: Sovitec 600-125 SBP (MB1B2T P12)

Žadatel: Značky Morava, a.s.
Čsl. armády 1 i 12/27a 
Pod Cvilínem 
794 01 Krnov 
IČ: 25865871

Výrobce, místo výroby: Faplisa
c/ Paloma
13 - Pol. Ind. Los Gallegos 
28946- Fuenlabrada (Madrid), Spain

přezkoumala podklady předložené žadatelem, provedla počáteční zkoušku typu výrobku na vzorku a 
posoudila systém řízení výroby a zjistila, že uvedený výrobek splňuje požadavky stanovené stavebním 
technickým osvědčením, které souvisejí se základními požadavky uvedenými ve Stavebním technickém 
osvědčení č. S 19.1/2015 vydaném dne 4.12.2015 a dodatku č. 1 ze dne 10.6.2016.
Autorizovaná osoba zjistila, že systém řízení výroby odpovídá příslušné technické dokumentaci a 
zabezpečuje, aby výrobky uváděné na trh splňovaly požadavky stanovené shora uvedeným stavebním 
technickým osvědčením a odpovídaly technické dokumentaci podle § 4 odst. 3.
Nedílnou součástí tohoto certifikátu je protokol č. P 8.1/2016, ze dne 4.5.2016 a dodatek č. 1 ze dne 
10.6.2016, které obsahují závěry zjišťování, ověřování a výsledky zkoušek a základní popis certifikovaného 
výrobku nezbytný pro jeho identifikaci.
Tento certifikát zůstává v platnosti po dobu, po kterou se požadavky stanovené ve stavebním technickém 
osvědčení, na které byl uveden odkaz, nebo výrobní podmínky v místě výroby či systém řízení výroby 
výrazně nezmění.
Autorizovaná osoba provádí nejméně jedenkrát za 12 měsíců dohled nad řádným fungováním systému řízení 
výroby v místě výroby, odebírá vzorky výrobků v místě výroby, provádí jejich zkoušky a posuzuje, zda
vlastnosti výrobku odpovídají Stavebnímu 
uvedeného nařízení vlády. Pokud autorizo, 
tento certifikát.

V Brně, dne: 10.6.2016

svědčení podle ustanovení §5 odst. 4 výše 
[íedostatky, je oprávněna zrušit nebo změnit

Podpis oprávněného zástupce AO



ŽIMÁĚKY

mum i *.

Značky Morava a.s.

se sídlem Krnov, Čs. armády 1112/27a, PSČ: 794 01, IČ 25865871, DIČ CZ25865871

Prohlášení o shodě výrobku s technickými předpisy
č.1/2016

ve smyslu zákona č. 163/2002 Sb., o technických požadavcích na výrobky, a nařízení 
vlády č. 312/2005 Sb., kterým se stanoví vybrané výrobky k posuzování shody, v platném

znění.

a) Identifikační údaje o výrobci nebo dovozci, který vydává prohlášení

Obchodní jméno: Značky Morava a.s.

Sídlo: Krnov, Čs. armády 1112/27a, PSČ: 794 01 

Identifikační číslo (IČ): 25865871

b) Identifikační údaje o výrobku:

Název: ZNAKRYL (F-1201); Varianta: Znakryl I SR (F-1201) a Znakryl II SR (F-1201)

Typ (značka, model, výrobní číslo): bílá jednosložková rozpoušťědlová barva 

Identifikační údaje o výrobci dováženého výrobku

Obchodní jméno: Faplisa, c/Paloma 13 - Pol. Ind. Los Gallegos, 28946 Madrid, Spain

c) Popis a určení výrobku

ZNAKRYL (F-1201) je bílá rozpouštědlová akrylátová barva na bázi styrenu. Obsah sušiny je 
78 ± 2 %. Hlavními komponentami výrobku ZNAKRYL (F-1201) jsou akrylátové pojivo, 
pigmenty a anorganické látky, oxid titaničitý.
Materiál je určený pro trvalé vodorovné dopravní značení. Nanáší se v tloušťce mokré vrstvy 
cca 350 pm na suché a dokonale čisté vozovky (zbavené prachu, olejových skvm apod.), 
jejichž teplota je 5 - 40 °C. Teplota vzduchu musí překračovat rosný bod alespoň o 5 °C. 
Rychlost větru pod 25 km/h. ZNAKRYL (F-1201) se nanáší speciálními stroji na dopravní 
značení. Dávkování barvy: Znakryl I SR (F-1201) 600 g.m'2 + Sovitec MBG1B2T P, dávkování: 
300 g.m'2 ; Znakryl II SR (F-1201) 600 g.m'2 Sovitec 600-125 SBP (MB1B2T PÍ2), dávkování: 
310 g.m'2

d) Údaj o použitém způsobu posouzení shody
Sledované vlastnosti jsou určeny v závislosti na základních požadavcích č. 3 a 4 uvedených 

v příloze č.l NV č. 163/2002 Sb., ve znění NV č.312/2005 sb. Požadavek č. 1,2,5,6 se u 
výrobku neuplatňuje. Výrobek byl posuzován dle STO č. S 19.1/2015 a dle protokolů o 
zkouškách č. 98/114503/2014, 237/114503/2014 a 43/114503/2015 (Znakryl I SR F-1201); 
99/114520/2014, 238/114520/2014 a 44/114520/2015 (Znakryl II SR F-1201)

e) Seznam technických předpisů a harmonizovaných českých technických norem 
použitých při posouzení shody

- Zákon č.361/2000 Sb., o provozu na komunikacích a o změnách některých zákonů



- Vyhláška MDS č.30/2001 Sb. kterou se provádějí pravidla provozu na pozemních 
komunikacích a úprava a řízení provozu na pozemních komunikacích

- Zákon č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích(ve znění aktuálních předpisů)
- Vyhláška MDS č. 104/1997 Sb. kterou se provádí zákon o pozemních komunikacích
- Zákon č.86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, v platném znění
- Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech
- Zákon č. 12/1997 Sb., o bezpečnosti a plynulosti provozu na komunikacích (ve znění

aktuálních předpisů)
- Zákon č.356/2003 Sb., o chemických látkách v platném znění
- Vyhláška č. 355/2002 Sb. ve znění vyhlášky č. 509/2005 Sb.
- Vyhláška č. 139/2009 Sb. seznamy nebezpečných látek v platném znění, nařízení 

č. 1907/2006 o registraci, povolování a omezování chemických látek
- Vyhláška č. 231/2004 Sb., kterou se stanoví podrobný obsah bezpečnostního listu

k nebezpečné chemické látce a chemickému přípravku ve znění vyhlášky č. 509/2005 Sb.

- ČSN EN 1436 Vodorovné dopravní značení - Požadavky na dopravní značení
ČSN EN 1423 Vodorovné dopravní značení - Materiály pro dopravní značení-Dodateční 
posyp-Balotina, protismykové přísady a jejich směsi
ČSN EN 1824 Vodorovné dopravní značení - Materiály pro dopravní značení - 
Zkoušení na zkušebních úsecích

- ČSN EN 1871 Vodorovné dopravní značení - Materiály pro dopravní značení - 
Fyzikální vlastnosti

- ČSN EN 12802 Materiály pro dopravní značení vozovek-Laboratomí metody pro 
identifikaci
TN 09.0501a Technický návod pro činnosti AO při posuzování shody. Výrobky pro 
trvalé vodorovné značení vozovek.

f) Název autorizované osoby, která vydala certifikát výrobku a STO
Silniční vývoj - ZDZ spol. s r.o., s. p., číslo AO: 208, číslo certifikátu výrobku: 

208/C5/2016/8.1 č. STO S 19.1/2015
g) Potvrzení výrobce nebo dovozce
Výrobce (dovozce), identifikovaný pod písmenem a) tohoto prohlášení, potvrzuje, že vlastnosti 
výrobku, identifikovaného pod písmenem b) a c) tohoto prohlášení, splňují základní požadavky 
na výrobky, konkretizované českými technickými normami identifikovanými pod písmenem e) 
tohoto prohlášení.

Výrobek je za podmínek obvyklého použití bezpečný. Výrobce (dovozce) potvrzuje, že přijal 
opatření, kterými zabezpečuje shodu všech výrobků jím uváděných na trh s technickou 
dokumentací a základními požadavky.

V Krnově, 1.7.2016

Jméno a funkce odpovědné osoby 
výrobce/dovozce: Georgios Tavandzis, předseda 
představenstva, Značky Morava, a.s.

Podpis:

KKMMft a.s. 
dy 27a, 794 01 KRNOV 
iO 258 65 871 -4-

) Č CZ25865871
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BEZPEČNOSTNÍ LIST GrdCÍIÍSV

podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH)

ZNAKRYL (F-1201)
Datum vytvoření 11. listopadu 2015 Číslo revize
Datum revize Číslo verze 1

ODDÍL 1: Identifikace látky/směsi a společnosti/podniku
í.i. Identifikátor výrobku ZNAKRYL (F-1201)

látka / směs
Číslo
Další názvy směsi

směs

1.2. Příslušná určená použití látky nebo směsi a nedoporučená použití
Určená použití směsi Barva pro dopravní značení.

Nedoporučená použití směsi Produkt nesmí být používán jinými způsoby, než které jsou uvedeny v 
oddíle 1.

1.3. Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listu
Distributor

Jméno nebo obchodní jméno Značky Morava, a.s.
Adresa Čs. Armády 1112/27a, Krnov, 794 01

Česká republika
Telefon +420 554 610 732
E-mail hrdlickova@znackymorava.cz
Adresa www stránek www. značky morava. cz

Výrobce
Jméno nebo obchodní jméno FAPLISA
Adresa c/ Paloma 13 P. I Los Gallegos, Fuenlabrada - Madrid, 28946

Španělsko
Telefon +34 916-424-600
Fax +34 916-422-327
E-mail direccionl@faplisa.es
Adresa www stránek www.faplisa.es

Adresa elektronické pošty odborně způsobilé osoby odpovědné za bezpečnostní list
Jméno GRACILIS s.r.o.
E-mail info@gracilis.cz

1.4. Telefonní číslo pro naléhavé situace
Toxikologické informační středisko. Na Bojišti 1, Praha, Tel.: nepřetržitě 224 919 293 nebo 224 915 402, Informace pouze pro zdravotní rizika-
akutní otravy lidí a zvířat

ODDÍL 2: Identifikace nebezpečnosti
2.1. Klasifikace látky nebo směsi

Klasifikace směsi podle nařízení ES 1272/2008
Směs je klasifikována jako nebezpečná.

Flam. Liq. 2, H225 
Skin Irrit. 2.H315 
STOT SE 3, H336 
Repr. 2, H361d 
STOT RE 2, H373

Nejzávažnější nepříznivé fyzikálně-chemické účinky
Vysoce hořlavá kapalina a páry.
Nejzávažnější nepříznivé účinky na lidské zdraví a životní prostředí
Dráždí kůži. Může způsobit ospalost nebo závratě. Podezření na poškození plodu v těle matky. Může způsobit poškození orgánů při prodloužené 
nebo opakované expozici.
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bezpečnostní list

podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH)
Gracilis*/

ZNAKRYL (F-1201)
Datum vytvoření
Datum revize

11. listopadu 2015 Číslo revize
Číslo verze

Poznámky
1 Látka, pro niž existují expoziční limity Společenství pro pracovní prostředí.
2 Použití látky je omezeno v příloze XVII nařízení REACH
3 Látka se specifickým koncentračním limitem

Plné znění všech standardních vět a pokynů je uvedeno v oddílu 16.

ODDÍL 4: Pokyny pro první pomoc
4.1. Popis první pomoci

Projeví-li se zdravotní potíže nebo v případě pochybností, uvědomte lékaře a poskytněte mu informace z tohoto Bezpečnostního listu.
Při vdechnutí
Okamžitě přerušte expozici, dopravte postiženého na čerstvý vzduch. Zajistěte lékařské ošetření, přetrvává-li podráždění, dusnost nebo jiné 
příznaky.
Při styku s kůží
Odložte potřísněný oděv a obuv. Omyjte postižené místo velkým množstvím pokud možno vlažné vody. Pokud nedošlo k poranění pokožky, je 
možné použít mýdlo, mýdlový roztok nebo šampon. Zajistěte lékařské ošetření, přetrvává-li podráždění kůže.
Při zasažení očí
Ihned vyplachujte oči proudem tekoucí vody, rozevřete oční víčka (třeba i násilím); pokud má postižený kontaktní čočky, neprodleně je vyjměte. 
Výplach provádějte nejméně 10 minut. Zajistěte lékařské, pokud možno odborné ošetření. Poskytněte bezpečnostní list.
Při požití
NEVYVOLÁVEJTE ZVRACENÍ. Vypláchněte ústa velkým množstvím vody.

4.2. Nejdůležitější akutní a opožděné symptomy a účinky 
Při vdechnutí
Může způsobit ospalost nebo závratě.
Při styku s kůží 
Zánět, zarudnutí.
Při zasažení očí 
neuvedeno 
Při požití
Podráždění, nevolnost, bolest břicha, zvracení.

4.3. Pokyn týkající se okamžité lékařské pomoci a zvláštního ošetření
Léčba symptomatická.

ODDÍL 5: Opatření pro hašení požáru
5.1. Hasiva 

Vhodná hasiva
pěna, oxid uhličitý, ABC prášek
Nevhodná hasiva
voda

5.2. Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo směsi
Při požáru vzniká hustý, černý kouř, může docházet ke vzniku oxidu uhelnatého a uhličitého a dalších toxických plynů. Vdechování nebezpečných 
rozkladných (pyrolyzních) produktů může způsobit vážné poškození zdraví.

5.3. Pokyny pro hasiče
Použijte izolační dýchací přístroj a celotělový ochranný oblek. Odstraňte zdroje vznícení. Uzavřené nádoby s produktem v blízkosti požáru chlaďte 
vodou. Kontaminované hasivo nenechte uniknout do kanalizace, povrchových a spodních vod

ODDÍL 6: Opatření v případě náhodného úniku
6.1. Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy

Zamezte pohybu nepovolaných osob. Odstraňte všechny zdroje zapálení, zajistěte dostatečné větrání. Používejte osobní ochranné pracovní 
prostředky. Postupujte podle pokynů, obsažených v oddílech 7 a 8. Zabraňte tvorbě par a hořlavých směsí se vzduchem prostřednictvím větrání 
nebo použitím neutralizačního činidla. Eliminujte vznik elektrostatického náboje. Používejte uzemněné vybavení.

6.2. Opatření na ochranu životního prostředí
Zabraňte kontaminaci půdy a úniku do povrchových nebo spodních vod. Nepřipusťte vniknutí do kanalizace.

6.3. Metody a materiál pro omezení úniku a pro čištění
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bezpečnostní list
podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH)

Gracilis9
ZNAKRYL (F-1201)

Datum vytvoření
Datum revize

11- listopadu 2015 Číslo revize
Číslo verze 1

6.4.

Rozlitý produkt pokryjte vhodným (nehořlavým) absorbujícím materiálem (písek nebo jiné vhodné absorpční materiály). Nesorbujte do pilin nebo 
jiných hořlavých sorbentů. Shromážděte v dobře uzavřených nádobách a odstraňte dle oddílu 13. Sebraný materiál zneškodňujte v souladu s místně 
platnými předpisy. Při úniku velkých množství produktu informujte hasiče a odbor životního prostředí Obecního úřadu obce s rozšířenou 
působností.
Odkaz na jiné oddíly
7.8. a 13.

ODDÍL 7: Zacházení a skladování
7.1. Opatření pro bezpečné zacházení

Dbejte na platné právní předpisy o bezpečnosti a ochraně zdrávi. Zbytky produktu odstraňujte vhodnými metodami (oddíl 6, 13). Produkt používejte 
jen v místech, kde nepřichází do styku s otevřeným ohněm a jinými zápalnými zdroji. Při používání může dojít ke vzniku elektrostatického náboje; 
při přečerpávání používejte pouze uzemněné potrubí (hadic). Doporučuje se používat antistatický oděv i obuv. Používejte nejiskřící nástroje. Pro 
informace o neslučitelných materiálech vyhledejte oddíl 10. Používejte osobní ochranné pracovní prostředky podle oddílu 8. Těhotné ženy by 
neměly být vystaveny tomuto produktu. Zajistěte nouzové sprchy a možnost výplachu očí v blízkosti manipulace s produktem. Omezte manuální 
přenosy do nádob na nezbytně malá množství. Při práci nejezte a nepijte. Po manipulaci si myjte ruce vhodnými mycími prostředky. Je vhodné mít 
v blízkosti manipulace vhodný absorpční materiál uvedený v oddíle 6.

7.2. Podmínky pro bezpečné skladování látek a směsí včetně neslučitelných látek a směsí
Skladujte v těsně uzavřených obalech na chladných, suchých a dobře větraných místech k tomu určených. Při skladování zamezte vzniku 
elektrického náboje, kontaktu s potravinami a účinkům záření.
Skladovací teplota minimum 5 °C, maximum 35 °C
Specifické požadavky nebo pravidla vztahující se k látce/směsi 
Maximální skladovací doba: 12 měsíců.

7.3. Specifické konečné/specifická konečná použití
neuvedeno

ODDÍL 8: Omezování expozice/osobní ochranné prostředky
8.1. Kontrolní parametry

Směs obsahuje látky, pro něž jsou stanoveny expoziční limity pro pracovní prostředí.

Česká republika

Název látky (složky) Číslo CAS
Limitní hodnota ex sozice na pracovišti

PoznámkaPEL NPK-P
mg/m3 ppm mg/m3 ppm

toluen 108-88-3 200 53,2 500 133 D, I
4-hydroxy-4-methylpentan-2-on 123-42-2 200 42 300 63 I

Poznámka
D při expozici se významně uplatňuje pronikání látky kůží
I dráždí sliznice (oči, dýchací cesty) resp. kůži

Evropská unie

Limitní hodnota ex aozice na pracovišti
Název látky (složky) Číslo CAS 8 hodin Krátkodobé Poznámka

mg/m3 ppm mg/m3 ppm
toluen 108-88-3 192 50 384 100 *

Poznámka
* pokožka

Biologické mezní hodnoty

Název Parametr Hodnota Zkoušený
materiál

Okamžik odběru 
vzorku

Toluen Hippurová kyselina 1600 mg/g kreatininu; 1000 
mikromol/mmol kreatininu moč Konec směny

Toluen o-Kresol 0,5 mg/l; 4,6 mikromol/1 moč Konec směny
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BEZPEČNOSTNÍ LIST
podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH)

ZNAKRYL (F-1201)
Datum vytvoření 11. listopadu 2015 Číslo revize
Datum revize Číslo verze 1

DNĚL
4-hydroxy-4-methylpentan-2-on

Pracovníci / spotřebitelé Cesta expozice Hodnota Účinek Stanovení hodnoty

pracovníci inhalačně 240 mg/m3 akutní účinky místní
pracovníci dermálně 9,4 mg/kg chronické účinky systémové
pracovníci inhalačně 66,4 mg/m3 chronické účinky systémové
pracovníci inhalačně 66,4 mg/m3 chronické účinky místní
spotřebitelé inhalačně 120 mg/m3 akutní účinky místní
spotřebitelé dermálně 3,4 mg/kg chronické účinky systémové
spotřebitelé inhalačně 11,8 mg/m3 chronické účinky systémové
spotřebitelé orálně 3,4 mg/kg chronické účinky systémové
spotřebitelé inhalačně 11,8 mg/m3 chronické účinky místní

toluen

Pracovníci / spotřebitelé Cesta expozice Hodnota Účinek Stanovení hodnoty

pracovníci inhalačně 384 mg/m3 akutní účinky systémové
pracovníci inhalačně 384 mg/m3 akutní účinky místní
pracovníci dermálně 384 mg/kg chronické účinky systémové
pracovníci inhalačně 192 mg/m3 chronické účinky systémové
pracovníci inhalačně 192 mg/m3 chronické účinky místní
spotřebitelé inhalačně 226 mg/m3 akutní účinky systémové
spotřebitelé inhalačně 226 mg/m3 akutní účinky místní
spotřebitelé inhalačně 56,5 mg/m3 chronické účinky systémové
spotřebitelé inhalačně 56,5 mg/m3 chronické účinky místní
spotřebitelé dermálně 226 mg/kg chronické účinky systémové
spotřebitelé orálně 8,13 mg/kg chronické účinky systémové

PNEC
4-hydroxy-4-methylpentan-2-on

Cesta expozice Hodnota Stanovení hodnoty

sladkovodní prostředí 2 mg/l
mořská voda 0,2 mg/l
voda (občasný únik) 1 mg/l
mikroorganismy v čističkách odpadních 
vod

82 mg/l

sladkovodní sedimenty 9,06 mg/kg
mořské sedimenty 0,91 mg/kg
půda (zemědělská) 0,63 mg/kg

toluen

Cesta expozice Hodnota Stanovení hodnoty

mikroorganismy v čističkách odpadních 
vod

13,61 mg/l

půda (zemědělská) 2,89 mg/kg
voda (občasný únik) 0,68 mg/l
sladkovodní prostředí 0,68 mg/l
mořská voda 0,68 mg/l
sladkovodní sedimenty 16,39 mg/kg
mořské sedimenty 16,39 mg/kg
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Datum vytvoření 11. listopadu 2015 Číslo revize
Datum revize Číslo verze 1

8.2. Omezování expozice
Dbejte obvyklých opatření na ochranu zdraví při práci a zejména na dobré větrání. Po práci a před přestávkou na jídlo a oddech si důkladně omyjte 
ruce vodou a mýdlem. V blízkosti pracoviště musí být k dispozici sprška pro výplach očí, pohotovostní sprcha.
Ochrana očí a obličeje
Při riziku vystříknutí používejte obličejový štít.
Ochrana kůže
Ochrana rukou: Ochranné rukavice odolné výrobku - ne jednorázové. Dbejte doporučení konkrétního výrobce rukavic při výběru vhodné tloušťky, 
materiálu a propustnosti. Při znečištění pokožky ji důkladně omýt. Po kontaktu směsi s pokožkou nepoužívejte ochranné krémy. Jiná ochrana:
Jednorázový ochranný antistatický oděv odolávající chemikáliím, zvýšeným teplotám, pouze pro profesionální použití. Bezpečná obuv s
antistatickými a teplu a chemikáliím odolnými vlastnostmi. Při znečištění pokožky ji důkladně omýt.
Ochrana dýchacích cest
Maska s filtrem proti parám event, izolační dýchací přístroj při překročení NPK-P toxických látek nebo ve špatně větratelném prostředí.
Tepelné nebezpečí
neuvedeno
Omezování expozice životního prostředí
Dbejte obvyklých opatření na ochranu životního prostředí, viz bod 6.2

ODDÍL 9: Fyzikální a chemické vlastnosti
9.1. Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech

vzhled viskózní
skupenství kapalné při 20°C
barva bílá

zápach po rozpouštědlech
prahová hodnota zápachu údaj není k dispozici
pH údaj není k dispozici
bod tání / bod tuhnutí údaj není k dispozici
počáteční bod varu a rozmezí bodu varu 112 °C
bod vzplanutí 13 °C
rychlost odpařování údaj není k dispozici
hořlavost (pevné látky, plyny)
homí/dolní mezní hodnoty hořlavosti nebo výbušnosti

údaj není k dispozici

meze hořlavosti údaj není k dispozici
meze výbušnosti údaj není k dispozici

tlak páry 2876 Pa (11955 Pa) při 20(50) °C
hustota páry údaj není k dispozici
relativní hustota údaj není k dispozici
rozpustnost 
rozpustnost ve vodě údaj není k dispozici
rozpustnost v tucích údaj není k dispozici
rozdělovači koeficient: n-oktanol/voda údaj neni k dispozici
teplota samovznícení údaj není k dispozici
teplota rozkladu údaj není k dispozici
viskozita dynamická 1200 cP při 20°C, kinematická 1000 cSt při 20 °C
kinematická viskozita >20,5 mm2/s při 40°C
výbušné vlastnosti údaj není k dispozici
oxidační vlastnosti údaj není k dispozici

9.2. Další informace
hustota 1,604 g/cm3 při 20 °C
teplota vznícení 300 °C
obsah organických rozpouštědel (VOC) 26,08 %; 418,24 g/l
Molekulární hmotnost: 93,04 g/mol. Průměrný obsah organického uhlíku: 6,96.

ODDÍL 10: Stálost a reaktivita
10.1. Reaktivita

neuvedeno
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10.2. Chemická stabilita
Při normálních podmínkách je produkt stabilní.

10.3. Možnost nebezpečných reakcí 
Při normálních podmínkách je produkt stabilní.

10.4. Podmínky, kterým je třeba zabránit 
Za normálního způsobu použití je produkt stabilní, k rozkladu nedochází. Chraňte před vysokými teplotami, přímým slunečním světlem a přímým 
kontaktem s pohonnými hmotami.

10.5. Neslučitelné materiály
Pohonné hmoty.

10.6. Nebezpečné produkty rozkladu
Při vysokých teplotách a při požáru vznikají nebezpečné produkty, jako např. oxid uhelnatý a oxid uhličitý, dým a oxidy dusíku.

ODDÍL 11: Toxikologické informace
11.1. Informace o toxikologických účincích

Pro směs nejsou žádné toxikologické údaje k dispozici.
Akutní toxicita
4-hydroxy-4-methylpentan-2-on

Cesta expozice Parametr Metoda Hodnota Doba
expozice Druh Pohlaví Stanovení

hodnoty Zdroj

orálně LD 50 4000 mg/kg krysa
dermálně LD 50 13630 mg/kg králík
toluen

Cesta expozice Parametr Metoda Hodnota Doba
expozice Druh Pohlaví Stanovení

hodnoty Zdroj

orálně LD 50 5580 mg/kg krysa
inhalačně LC 50 28,1 mg/l 4 hod krysa
dermálně LD 50 12124 mg/kg krysa

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
Žíravost / dráždivost pro kůži

Dráždí kůži.
Vážné poškození očí / podráždění očí

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
Senzibilizace dýchacích cest / senzibilizace kůže

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
Mutagenita v zárodečných buňkách

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
Karcinogenita

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
Toxicita pro reprodukci

Podezření na poškození plodu v těle matky.
Toxicita pro specifické cílové orgány— jednorázová expozice

Může způsobit ospalost nebo závratě.
Toxicita pro specifické cílové orgány — opakovaná expozice

Může způsobit poškození orgánů při prodloužené nebo opakované expozici.
Nebezpečnost při vdechnutí

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna

ODDÍL 12: Ekologické informace
12.1. Toxicita
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Akutní toxicita
Data pro směs nejsou k dispozici. 
4-hydroxy-4-methylpentan-2-on

Parametr Metoda Hodnota Doba expozice Druh Prostředí Stanovení
hodnoty Zdroj

LC 50 420 mg/l 96 hod ryby (Lepomis 
macrochirus)

EC 50 9016 mg/l 24 hod dafnie (Daphnia 
magna)

EC 50 530 mg/l 192 hod řasy (Microcystis 
aeruginosa)

toluen

Parametr Metoda Hodnota Doba expozice Druh Prostředí Stanovení
hodnoty Zdroj

LC 50 13 mg/l 96 hod ryby (Carassius 
auratus)

EC 50 11,5 mg/l 48 hod dafnie (Daphnia 
magna)

EC 50 125 mg/l 48 hod řasy (Scenedesmus 
subspicatus)

12.2. Perzistence a rozložitelnost
Biologická odbouratelnost
4-hydroxy-4-methylpentan-2-on

Parametr Metoda Hodnota Doba expozice Prostředí Stanovení
hodnoty Výsledek Zdroj

90% 14 den
toluen

Parametr Metoda Hodnota Doba expozice Prostředí Stanovení
hodnoty Výsledek Zdroj

100% 14 den

neuvedeno
12.3. Bioakumulační potenciál

4-hydroxy-4-methylpentan-2-on

Parametr Metoda Hodnota Doba expozice Druh Prostředí
Teplota
prostředí
[°C]

Stanovení
hodnoty Zdroj

BCF 0,5
Log Pow -0,34
toluen

Parametr Metoda Hodnota Doba expozice Druh Prostředí
Teplota
prostředí
[°C1

Stanovení
hodnoty Zdroj

BCF 13
Log Pow 2,73

neuvedeno
12.4. Mobilita v půdě

4-hydroxy-4-methylpentan-2-on

Parametr Metoda Hodnota Prostředí Teplota prostředí Stanovení
hodnoty Zdroj

29630 N/m 25°C
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toluen

Parametr Metoda Hodnota Prostředí Teplota prostředí Stanovení
hodnoty Zdroj

Koc 178
Povrchové napětí 27930 N/m 25°C

neuvedeno
12.5. Výsledky posouzení PBT a vPvB

Produkt není hodnocen jako PBT nebo jako vPvB.
12.6. Jiné nepříznivé účinky 

neuvedeno

ODDÍL 13: Pokyny pro odstraňování
Nebezpečí kontaminace životního prostředí, postupujte podle zákona č. 185/2001 Sb. o odpadech, v platném znění, a podle prováděcích předpisů o 
zneškodňování odpadů.

13.1. Metody nakládání s odpady
Postupujte podle platných předpisů o zneškodňování odpadů. Nepoužitý výrobek a znečištěný obal uložte do označených nádob pro sběr odpadu a 
předejte k odstranění oprávněné osobě k odstranění odpadu (specializované firmě), která má oprávnění k této činnosti. Nepoužitý výrobek nevylévat 
do kanalizace. Nesmí se odstraňovat společně s komunálními odpady. Prázdné obaly je možno energeticky využít ve spalovně odpadů nebo ukládat 
na skládce příslušného zařazení. Dokonale vyčištěné obaly je možné předat k recyklaci.
Právní předpisy o odpadech
Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech, v platném znění. Vyhláška č.376/2001 Sb., o hodnocení nebezpečných vlastností odpadů, v platném znění. 
Vyhláška č.381/2001 Sb., (katalog odpadů) v platném znění. Vyhláška č.383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, v platném znění, 
(Vyhlášky č. 41/2005 Sb. (účinnost od 1.2.2005), č. 294/2005 Sb. (účinnost od 5.8.2005), č. 353/2005 Sb. (účinnost dnem vyhlášení 15.9.2005), č. 
351/2008 Sb (účinnost od 1.11.2008), č. 478/2008 Sb. (účinnost od 1.1.2009), č. 61/2010 Sb. (účinnost od 1.4.2010), č. 170/2010 Sb. (15.6.2010))
Kód druhu odpadu 080111

Druh odpadu 
Podskupina odpadu

Skupina odpadu

odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky *
Odpad z VZDP a odstraňování barev a laků
ODPAD Z VÝROBY, ZPRACOVÁNÍ, DISTRIBUCE A POUŽÍVÁNÍ (VZDP) NÁTĚROVÝCH 
HMOT (BAREV, LAKŮ A SMALTŮ), LEPIDEL, TĚSNICÍCH MATERIÁLŮ A TISKAŘSKÝCH 
BAREV

(*) - nebezpečný odpad podle směrnice 91/689/EHS o nebezpečných odpadech

ODDÍL 14: Informace pro přepravu
14.1. UN číslo

UN 1263
14.2. Oficiální (OSN) pojmenování pro přepravu 

BARVA
14.3. Třída/třídy nebezpečnosti pro přepravu 

3 Hořlavé kapaliny
14.4 Obalová skupina

III - látky málo nebezpečné
14.5. Nebezpečnost pro životní prostředí 

neuvedeno
14.6. Zvláštní bezpečnostní opatření pro uživatele

Odkaz v oddílech 4 až 8.
14.7. Hromadná přeprava podle přílohy II úmluvy MARPOL a předpisu IBC

neuvedeno
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11.1 istopadu 2015 Č í slo revize
Číslo verze 1

1
Doplňující informace

Identifikační číslo nebezpečnosti 

UN číslo 
Klasifikační kód 
Bezpečnostní značky

(Kemlerův kód)

Letecká přeprava - ICAO/IATA
Balící instrukce pasažér 355
Balící instrukce kargo 366

Námořní přeprava - IMDG
EMS (pohotovostní plán) F-E, S-E
MFAG 310
Námořní znečištění Ne

ODDÍL 15: Informace o předpisech
15.1. Předpisy týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí/specifické právní předpisy týkající se látky nebo směsi

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických 
látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 793/93, nařízení Komise 
(ES) ě. 1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS a směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES v platném znění. Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) ě. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí, o změně a zrušení 
směrnic 67/548/EHS a 1999/45/ES a o změně nařízení (ES) č. 1907/2006 v platném znění.
Zákon č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a chemických směsích a o změně některých zákonů (chemický zákon). Nařízení vlády č. 361/2007 
Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci v platném znění. Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví v platném znění. 
Vyhláška č. 415/2012 Sb., o přípustné úrovni znečišťováni a jejím zjišťování a o provedení některých dalších ustanovení zákona o ochraně ovzduší 
v platném znění. Vyhláška č. 246/2001 Sb., o požární prevenci v platném znění. Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a jeho prováděcí předpisy v 
platném znění. Zákon č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší v platném znění. Nařízení vlády č. 80/2014, kterým se mění nařízení vlády č. 194/2001 
Sb., kterým se stanoví technické požadavky na aerosolové rozprašovače, ve znění pozdějších předpisů. Vyhláška č. 432/2003 Sb., kterou se stanoví 
podmínky pro zařazování prací do kategorií, limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, podmínky odběru biologického materiálu 
pro provádění biologických expozičních testů a náležitosti hlášení prací s azbestem a biologickými činiteli v platném znění.

15.2. Posouzení chemické bezpečnosti 
neuvedeno

16. ODDÍL 16: Další informace

Seznam
H225
H304
H315
H317
H319
H336
H361d
H373
H413

standardních vět o nebezpečnosti použitých v bezpečnostním listu
Vysoce hořlavá kapalina a páry.
Při požití a vniknutí do dýchacích cest může způsobit smrt.
Dráždí kůži.
Může vyvolat alergickou kožní reakci.
Způsobuje vážné podráždění očí.
Může způsobit ospalost nebo závratě.
Podezření na poškozeni plodu v těle matky
Může způsobit poškození orgánů při prodloužené nebo opakované expozici. 
Může vyvolat dlouhodobé škodlivé účinky pro vodní organismy.

Seznam pokynů pro bezpečné zacházení použitých v bezpečnostním listu
P102 Uchovávejte mimo dosah dětí.
P210 Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, otevřeným ohněm ajinými zdroji zapálení. Zákaz kouření.
P280 Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné brýle/obličejový štít.
P302+P352 PŘI STYKU S KŮŽÍ: Omyjte velkým množstvím vody.
P303+P361+P353 PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veškeré kontaminované části oděvu okamžitě svlékněte. Opláchněte kůži

vodou/osprchujte
P304+P340 PŘI VDECHNUTÍ: Přeneste osobu na čerstvý vzduch a ponechte ji v poloze usnadňující dýchání.
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P308+P313 PŘI expozici nebo podezření na ni: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.
P370+P378 V případě požáru: K uhašení použijte ABC hasicí prášek.
P501 Odstraňte obsah/obal podle místních/regionálních/státních/mezinárodních předpisů.

Seznam doplňkových standardních vět o nebezpečnosti použitých v bezpečnostním listu
EUH 208 Obsahuje amidový vosk. Může vyvolat alergickou reakci.

Další informace důležité z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví člověka
Výrobek nesmí být bez zvláštního souhlasu výrobce/dovozce - používán k jinému účelu, než je uvedeno v oddílu 1. Uživatel je odpovědný za
dodržování všech souvisejících předpisů na ochranu zdraví.

Legenda ke zkratkám a zkratkovým slovům použitým v bezpečnostním listu
ADR Evropská dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí
BCF Biokoncentrační faktor
CAS Jednoznačný numerický identifikátor, používaný v chemii pro chemické látky
CLP Klasifikace, označování a balení
ČSN Česká technická norma
DNĚL Odvozená úroveň, při které nedochází k nepříznivým účinkům
EC50 Koncentrace látky při které je zasaženo 50 % populace
EINECS Evropský seznam existujících obchodovaných chemických látek
EmS Pohotovostní plán
ErC 50 Kategorie uvolňování do životního prostředí
ES Identifikační kód pro každou látku uvedenou v EINECS
IATA Mezinárodní asociace leteckých dopravců
1BC Mezinárodní předpis pro stavbu a vybavení lodí hromadně přepravujících nebezpečné chemikálie
IC50 Koncentrace působící 50% blokádu
ICAO Mezinárodní organizace pro civilní letectví
IMDG Mezinárodní námořní přeprava nebezpečného zboží
LC50 Smrtelná koncentrace látky, při které lze očekávat, že způsobí smrt 50 % populace
LD50 Smrtelná dávka látky, při které lze očekávat, že způsobí smrt 50 % populace
LOAEC Nejnižší koncentrace s pozorovaným nepříznivým účinkem
LOAEL Nejnižší dávka s pozorovaným nepříznivým účinkem
Log Kow Oktanol-voda rozdělovači koeficient
MARPOL Mezinárodní úmluva o zabránění znečišťování z lodí
MFAG Příručka první pomoci
NOAEC Koncentrace bez pozorovaného nepříznivého účinku
NOAEL Hodnota dávky bez pozorovaného nepříznivého účinku
NOEC Koncentrace bez pozorovaných účinků
NOEL Hodnota dávky bez pozorovaného účinku
NPK Nejvyšší přípustná koncentrace
PBT Persistentní, bioakumulativní a toxický
PEL Přípustný expoziční limit
PNEC Odhad koncentrace, při které nedochází k nepříznivým účinkům
REACH Registrace, hodnoceni a omezováni chemických látek (nařízení EP a Rady (ES) č. 1907/2006)
RID Dohoda o přepravě nebezpečných věcí po železnici
UN Čtyřčíselný kód vyjadřující charakteristiku látek nebo směsí při přepravě
UVCB Látka s neznámým nebo proměnlivým složením, komplexní reakční produkt nebo biologický materiál
VOC Těkavé organické sloučeniny
vPvB Vysoce perzistentní a vysoce bioakumulativní

Aquatic Chronic Nebezpečný pro vodní prostředí
Asp Tox Nebezpečnost při vdechnutí
Eye Irrit. Podráždění očí
Flam. Liq. Hořlavá kapalina
Repr. Toxicita pro reprodukci
Skin Irrit. Dráždivost pro kůži
Skin Sens. Senzibilace kůže
STOTRE Toxicita pro specifické cílové orgány - opakovaná expozice
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LIST
podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH)

ZNAKRYL (F-1201)
Datum vytvoření 11. listopadu 2015 Číslo revize
Datum revize Číslo verze 1

STOT SE Toxicita pro specifické cílové orgány - jednorázová expozice

Pokyny pro školení
Seznámit pracovníky s doporučeným způsobem použití, povinnými ochrannými prostředky, první pomocí a zakázanými manipulacemi s produktem.
Doporučená omezení použití
neuvedeno
Informace o zdrojích údajů použitých při sestavování bezpečnostního listu
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH) v platném znění. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 
v platném znění. Zákon č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a chemických směsích v platném znění. Publikace "Zásady pro poskytování první 
pomoci při expozici chemickým látkám" (doc. MUDr. Daniela Pelclová, CSc., MUDr. Alexandr Fuchs, CSc., MUDr. Miroslava Hornychová, CSc., 
MUDr. Zdeňka Trávníčková, CSc., Jiřina Fridrichovská, prom. chem ). Údaje od výrobce látky/směsi, pokud jsou k dispozici - údaje z registrační 
dokumentace.

BEZPEČNOSTNÍ Gracilis*

Prohlášení
Bezpečnostní list obsahuje údaje pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a ochrany životního prostředí. Uvedené údaje odpovídaji 
současnému stavu vědomostí a zkušeností a jsou v souladu s platnými právními předpisy. Nemohou být považovány za záruku vhodnosti a 
použitelnosti výrobku pro konkrétní aplikaci.
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Silniční vývoj - ZDZ spol.
Jílkova 76,615 00 Brno 
Zkušební laboratoř č. 1182 akreditovaná ČI A podle ČSN EN ISO/IEC 17025:2005

strana 2 ze 2 stran

PROTOKOL O ZKOUŠCE č.: 17/117015/2017

Výsledky zkoušek vzorku: 117015-1
rozpouštědlová barva Znakryl (F-1201)

zkouška
č. zkouška výsledek zkoušky

I. Stanovení hustoty barvy 1,763 g.cm'3

2. Stanovení obsahu pevných látek v 
barvě

79,5 hm. %

3. Stanovení obsahu pojivá v barvě 10,4 hm. %

4. Stanovení obsahu oxidu titaničitého 
v barvě

6,6 hm. %

5. Identifikace pojivá v barvě Příloha č. 1

6. Identifikace pigmentu a 
anorganických látek v barvě

Příloha č. 2

Nejistota měření:
Zkouška č. 1 
Zkouška č.2 
Zkouška č.3 
Zkouška č.4

Rozšířená nejistota stanovení je U =±0,030 g-cm"3, nezahrnuje nejistotu při odběru vzorku. 
Rozšířená nejistota stanovení je U = ± 0,5 hm. %, nezahrnuje nejistotu při odběru vzorku. 
Rozšířená nejistota stanovení je U =± 0,5 hm. %, nezahrnuje nejistotu při odběru vzorku. 
Rozšířená nejistota stanovení je U = ± 0,3 hm. %, nezahrnuje nejistotu při odběru vzorku.

Rozšířená nejistota byla vypočtena s použitím koeficientu rozšíření 2, což odpovídá hladině spolehlivosti 
přibližně 95%.

Datum vystavení protokolu o zkoušce: 3.5.2017

Osoba odpovědná za správnost protokolu: Ing. Irena Šašinková, CSc., vedoucí zkušební laboratoře

- konec protokolu -

SILNIČNÍ VÝVOJ-ZDZ
; j spot s r.o.

ť/ž- - í AUTORIZOVANÁ OSOBA 208 
'■ < . 00 Brno 15 Jílkova 76



Silniční vývoj - ZDZ spoi. s r. o.
Jílkova 76, 615 00 Brno
Zkušební laboratoř č. 1182 akreditovaná Č1A podle ČSN EN ISO/IEC 17025:2005

<t Ar-.».inÁ
A,

xDn
L 1182

strana ! ze 2 stran 
počet výtisků: 2 
výtisk č.:

PROTOKOL O ZKOUŠCE č.: 17/117015/2017

Jméno a adresa objednatele: Autorizovaná osoba 208 1Č: 64507181
Silniční vývoj - ZDZ spol. s r. o.
Jílkova 76 
615 00 Brno

Popis a identifikace zkoušeného vzorku: rozpouštědlová barva Znakryl (F-1201),
držitel certifikátu Značky Morava, a.s., Krnov

Datum přijetí vzorku: 30.3.2017

Datum provedení zkoušky: 24.4., 25.4., 26.4., 27.4., 28.4.2017

Název zkoušky: Zkouška č. 1: Stanovení hustoty pyknometricky
Zkouška č.2: Stanovení obsahu pevných látek v barvě gravimetricky 
Zkouška č.3: Stanovení obsahu pojivá v barvě, termoplastu a plastu za studená gravimetricky 
Zkouška č.4: Stanovení obsahu oxidu titaničitého v barvě, termoplastu a plastu za studená 

titračně
Zkouška č.5: Identifikace pojivá v barvě, termoplastu, plastu za studená pomocí infračervené 

spektrometrie
Zkouška č.6: Identifikace pigmentu a anorganických látek v barvě, termoplastu, plastu za 

studená pomocí infračervené spektrometrie

Metoda provedené zkoušky: Zkouška č.l: SOP 23, (ČSN EN ISO 2811-1)
Zkouška č.2: SOP 24, (ČSN EN 12802:2001, ČSN EN ISO 3251)
Zkouška č.3: SOP 25, (ČSN EN 12802:2001)
Zkouška č.4: SOP 26, (ČSN EN 12802:2001)
Zkouška č.5: SOP 27, (ČSN EN 12802:2001)
Zkouška č.6: SOP 28, (ČSN EN 12802:2001)

Zkušební zařízení: Pyknometr, váhy, sušárna, muflová pec, odstředivka, FT1R spektrometr, chemické sklo

Místo provedení zkoušky: laboratoř

Podmínky při provádění zkoušky: teplota vzduchu 22 °C

Zkoušku provedl: Ing. Vítám vás

Doplňující informace:
Součástí protokoluje příloha č. 1 a příloha č. 2

V žádném případě se protokol nesmí bez písemného souhlasu zkušební laboratoře reprodukovat jinak než celý. 
Výsledky zkoušek se týkají jen zkušebního předmětu a protokol o zkoušce nenahrazuje žádný jiný dokument.

...-J-ZDZ
A,/ spal s r.o.

" i AUTORIZOVANÁ OSOBA 208 
' ói!) 00 Brno 15 Jílkova 76
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BEZPEČNOSTNÍ LIST
(podle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006)

Datum vydání / verze č.: Revize 7.3.2012 / 3.0 Strana: 1 ze 6

ODDÍL 1. IDENTIFIKACE LÁTKY / PŘÍPRAVKU A SPOLEČNOSTI / PODNIKU

Název výrobku:_______MBG1.A2.T(P2), MBG1.B2.T(P), MB1.A2.T(P2), MB1.B2.T(P)

1.1 Identifikátor výrobku
Identifikátor výrobku: MBG1 .A2.T(P2), MBG1 .B2.T(P), MB1 .A2.T(P2), MB1 .B2.T(P)
Další názvy látky: MBG1 .A4.T(P12), MBG1 .B2.T(F), MB1 .B2.T(F), MB1 .B2.H
Registrační číslo: Není aplikováno pro směs

1.2 Příslušná určená použití látky nebo směsi a nedoporučená použití
Určená použití: Materiál na dodatečný posyp pro vodorovné dopravní značení

Určeno pro odbomé/průmyslové použití (dopravní značení) 
Nedoporučené použití: Nejsou známy

1.3 Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listu
Jméno nebo obchodní jméno výrobce: 
Místo podnikání nebo sídlo:
Telefon:
Fax:
Jméno nebo obchodní jméno dodavatele: 
Místo podnikání nebo sídlo:
Identifikační číslo :
Telefon :
Fax:
Jméno nebo obchodní jméno odborně 
způsobilé osoby odpovědné za 
vypracování bezpečnostního listu:
Místo podnikání nebo sídlo:
Telefon/fax:
Email :

SOVITEC s.a
Z.I. Sainte Agathe, 57 192 Florange, France 
00333/8259 1789 
00333/8252 9122 
VDZ S.A.R., s.r.o.
Sokolovská 55/81, Praha 8, 186 00 
25741829
+420 222 322 344, 222 322 346 
+420 222 322 348
VDZ S.A.R., s.r.o.

Sokolovská 55/81, Praha 8, 186 00 
+420 222 322 344, 222 322 348 
kamila.rohankova@barvy-vdz.cz

1.4 Telefonní číslo pro naléhavé situace: 224 919 293; 224 915 402 (nepřetržitá služba)
Klinika nemocí z povolání - Toxikologické informační středisko, Na Bojišti 1, 128 08 Praha 2, CZ

ODDÍL 2. IDENTIFIKACE NEBEZPEČNOSTI
2.1 Klasifikace látky nebo směsi

Směs není klasifikována jako nebezpečná ve smyslu zákona č. 350/2011 Sb. ve znění pozdějších předpisů.

Nejzávažnější nepříznivé fyzikálně-chemické účinky a účinky na lidské zdraví a životní prostředí
Přípravek nemá žádné nepříznivé účinky uváděné u nebezpečných látek.

Plný text všech klasifikací, standardních vět o nebezpečnosti a R-vět je uveden v oddíle 16.

2.2 Prvky označení
Obchodní název: MBG1 ,A2.T(P2), MBG1 B2.T(P), MB1 ,A2.T(P2), MB1 ,B2.T(P)
Nebezpečné látky: neobsahuje
Výstražný symbol nebezpečnosti:
R-věty:
S-věty: S22 Nevdechujte prach
Doplňující informace na štítku:

2.3 Další nebezpečnost
není

ODDÍL 3. SLOŽENÍ / INFORMACE O SLOŽKÁCH

3.1 Látky
Produkt je složen z křemičito-sodno-vápenatého skla. Neobsahuje žádné nebezpečné látky.

3.2 Směsi
Směs neobsahuje látky klasifikované jako nebezpečné.

© EKOLINE s.r.o., Brno

mailto:kamila.rohankova@barvy-vdz.cz


ODDÍL 4. POKYNY PRO PRVNÍ POMOC

BEZPEČNOSTNÍ LIST
(podle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006)

Datum vydání / verze č.: Revize 7.3.2012 / 3.0 Strana: 2 ze 6
Název výrobku:_______MBG1.A2.T(P2), MBG1.B2.T(P), MB1.A2.T(P2), MB1.B2.T(P)

4.1 Popis pro první pomoc
Při všeobecných pochybnostech nebo symptomech, které přetrvávají vždy vyhledejte lékařskou pomoc. Nikdy 
nedávejte nic ústy osobě v bezvědomí.__________________________________________________________

Vdechnutí:
Při vdechnutí velkého množství přemístěte postiženého na čerstvý vzduch a udržujte ho 
v teple a klidu. Při přetrvání příznaků vyhledejte lékaře. Při zástavě dechu nebo 
nepravidelném dýchání zahajte dýchání z úst do úst a zavolejte lékaře.

Styk s kůží: Data nejsou uvedena.

Styk s okem: V případě zasažení očí vymývejte oči čistou vodou 15 minut a potom navštivte lékaře, 
především v případě, že oči jsou zarudlé, bolestivé nebo viditelně poškozené.

Požití: V případě požití je doporučeno napít se vody.

4.2 Nejdůležitější akutní a opožděné symptomy a účinky
Produkt nemá při doporučeném způsobu používání nebezpečné účinky na zdraví člověka.

4.3 Pokyn týkající se okamžité lékařské pomoci a zvláštního ošetření
Klinické zkoušky a lékařské sledování opožděných účinků nejsou dostupné. Protilátky a kontraindikace nejsou 
známy.

ODDÍL 5. OPATŘENÍ PRO HAŠENÍ POŽÁRU

5.1 Hasiva
Vhodná hasiva: hasicí prostředky přizpůsobit okolí požáru.
Nevhodná hasiva: nejsou známa.

5.2 Zvláštní nebezpečí vyplývající z látky nebo směsi
Přípravek není hořlavý.

5.3 Pokyny pro hasiče
Zabránit úniku použitých hasicích prostředků do kanalizace nebo vodních zdrojů.

ODDÍL 6. OPATŘENÍ V PŘÍPADĚ NÁHODNÉHO ÚNIKU

6.1 Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy
Není vyžadováno žádné zvláštní opatření, jen je třeba dát pozor na riziko uklouznutí. Opatření viz oddíly 7. a 8.

6.2 Opatření na ochranu životního prostředí
Není třeba žádných zvláštních opatření.

6.3 Metody a materiál pro omezení úniku a pro čištění
Zamést na lopatku.
6.4 Odkaz na jiné oddíly
Řiďte se rovněž ustanoveními oddílů 8 a 13 tohoto bezpečnostního listu.

ODDÍL 7. ZACHÁZENÍ A SKLADOVÁNÍ

7.1 Opatření pro bezpečné zacházení
Nejsou vyžadována žádná opatření.

7.2 Podmínky pro bezpečné skladování látek a směsí včetně neslučitelných látek a směsí
Přípravek skladovat v suchu, jinak nejsou vyžadována žádná zvláštní opatření.

7.3 Specifické konečné / specifická konečná použití
Není požadováno.
Specifické použití je uvedené v návodu na použití na štítku obalu výrobku nebo v dokumentaci k výrobku.

ODDÍL 8. OMEZOVÁNÍ EXPOZICE / OSOBNÍ OCHRANNÉ PROSTŘEDKY

8.1 Kontrolní parametry
Kontrolní parametry látek nejsou stanoveny v NV č. 361/2007 Sb. v platném znění 
Limitní expoziční hodnoty na pracovišti podle Směrnice 2006/15/ES

O EKOLINE s.r.o., Brno



Název výrobku:_______MBG1.A2.T(P2), MBG1.B2.T(P), MB1.A2.T(P2), MB1.B2.T(P)

BEZPEČNOSTNÍ LIST
(podle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006)

Datum vydání / verze č.: Revize 7.3.2012 / 3.0 Strana: 3 ze 6

Limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů nejsou stanoveny ve Vyhlášce č. 432/2003 Sb. 
Hodnoty DNĚL a PNEC: zatím nejsou k dispozici

8.2 Omezování expozice
8.2.1. Vhodné technické kontroly
Zajistit dostatečné větrání.. Zajistit, aby s přípravkem pracovaly osoby používající osobní ochranné pomůcky. Po 
skončení práce si důkladně umýt ruce a obličej vodou a mýdlem. Při práci nejíst, nepít, nekouřit.
V ČR: Monitorovací postup obsahu látek v ovzduší pracovišť a specifikaci ochranných pomůcek stanoví 
pracovník zodpovědný za bezpečnost práce a ochranu zdraví pracovníků. Právnické a fyzické osoby podnikající 
mají povinnost měřením zjišťovat a kontrolovat koncentraci látek v ovzduší pracovišť a zařazovat pracoviště dle 
kategorizace prací.

8.2.2. Individuální ochranná opatření včetně osobních ochranných prostředků
Nařízení vlády č. 495/2001 Sb. zavádí směrnici ES č. 89/656/EHS a nařízení vlády č. 21/2003 Sb. zavádí 
směrnici ES č. 89/686/EHS, proto veškeré používané osobní ochranné pomůcky musí být v souladu s tímto 
nařízením.
Ochrana očí a obličeje: Ochranné brýle (EN 166)
Ochrana kůže: Ochrana rukou:

Jiná ochrana:
Pracovní oděv

Ochrana dýchacích cest: Ochranná maska
Tepelné nebezpečí: Není

8.2.3. Omezování expozice životního prostředí
Viz. Zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší;
Viz zákon č. 254/2001 Sb. o vodách, ve znění pozdějších předpisů

ODDÍL 9. FYZIKÁLNÍ A CHEMICKÉ VLASTNOSTI

9.1 Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech
Vzhled: Bílá sypká směs
Zápach: Bez zápachu
Prahová hodnota zápachu: Data nejsou k dispozici
pH: Data nejsou k dispozici
Bod tání / bod tuhnutí: Data nejsou k dispozici
Počáteční bod varu a rozmezí bodu varu: Data nejsou k dispozici
Bod vzplanutí: Data nejsou k dispozici
Rychlost odpařování Data nejsou k dispozici
Hořlavost (pevné látky, plyny) nehořlavé
Horní / dolní mezní hodnoty hořlavosti 
nebo výbušnosti:

Data nejsou k dispozici

Tlak páry: Data nejsou k dispozici
Hustota páry: Data nejsou k dispozici
Relativní hustota: 2,5 g/cm3
Rozpustnost: Nerozpustný
Rozdělovači koeficient: n-oktanol/voda Data nejsou k dispozici
Teplota samo vznícení: Data nejsou k dispozici
Teplota rozkladu: Data nejsou k dispozici
Viskozita: Data nejsou k dispozici
Výbušné vlastnosti: Data nejsou k dispozici
Oxidační vlastnosti: Data nejsou k dispozici
9.3 Další informace

ODDÍL 10. STÁLOST A REAKTIVITA

10.1 Reaktivita
Nejsou známy reaktivní látky, s nimiž by produkt mohl přijít do styku během přepravy, skladování a používání.
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Název výrobku:_______1VIBG1.A2.T(P2), MBG1.B2.T(P), MB1.A2.T(P2), MB1.B2.T(P)
10.2 Chemická stabilita
Za běžných podmínek okolního prostředí při skladování a manipulaci je stabilní.

10.3 Možnost nebezpečných reakcí
Data nejsou uvedena.

10.4 Podmínky, kterým je třeba zabránit
Data nejsou uvedena.

10.5 Neslučitelné materiály
Nejsou známy.

10.6 Nebezpečné produkty rozkladu
Data nejsou uvedena.

ODDÍL 11. TOXIKOLOGICKÉ INFORMACE

BEZPEČNOSTNÍ LIST
(podle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006)

Datum vydání / verze č.: Revize 7.3.2012 / 3.0 Strana: 4 ze 6

11.1 Informace o toxikologických účincích

Akutní toxicita
Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
LD50 orální, potkan (mg.kg1): Data nejsou k dispozici
LD50 dermální, potkan nebo králík (mg.kg'1): Data nejsou k dispozici
LC50 inhalační, potkan (mg.f1): Data nejsou k dispozici

Dráždivost
Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna. 
Žíravost
Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
Senzibilizace
Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
Toxicita opakované látky
Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
Karcinogenita
Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
Mutagenita
Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
Toxicita pro reprodukci
Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
Další informace
Data nejsou k dispozici.

ODDÍL 12. EKOLOGICKÉ INFORMACE

12.1 Toxicita
LC50,96 hod., ryby (mg.l1): Data nejsou k dispozici
EC50 48 hod., korýši (mg.l1): Data nejsou k dispozici
IC50 72 hod., řasy (mg.f1): Data nejsou k dispozici

12.2 Persistence a rozložitelnost
Data nejsou k dispozici.

12.3 Bioakumulační potenciál
Data nejsou k dispozici.

12.4 Mobilita v půdě
Data nejsou k dispozici.

12.5 Výsledky posouzení PBT a vPvB
Směs není klasifikována jako PBT nebo vPvB.

12.6 Jiné nepříznivé účinky
Přípravek je nerozpustný ve vodě a nemá nepříznivé účinky na prostředí.
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ODDÍL 13. POKYNY PRO ODSTRAŇOVÁNÍ

BEZPEČNOSTNÍ LIST
(podle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006)

Datum vydání / verze č.: Revize 7.3.2012 / 3.0 Strana: 5 ze 6
Název výrobku:_______MBG1.A2.T(P2), MBG1.B2.T(P), MB1.A2.T(P2), MB1.B2.T(P)

13.1 Možná nebezpečí při odstraňování látky nebo přípravku

Doporučený způsob odstranění pro právnické osoby a fyzické osoby oprávněné k podnikání:
Přípravek je možné uložit na vhodnou skládku 
Doporučený kód odpadu: 17 02 02
Právní předpisy o odpadech
Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech ve znění pozdějších předpisů. Jestliže se tento přípravek a jeho obal stanou 
odpadem, musí konečný uživatel přidělit odpovídající kód odpadu podle vyhlášky č. 381/2001 Sb. ve znění 
pozdějších předpisů. Zákon č. 477/2001 Sb. o obalech ve znění pozdějších předpisů.

ODDÍL 14. INFORMACE PRO PŘEPRAVU
Nepodléhá předpisům pro přepravu nebezpečných věcí (ADR).

14.1 Číslo OSN Nepodléhá předpisům
14.2 Náležitý název OSN pro zásilku ADR/RID:

IMDG, ICAO/1ATA
14.3 Třída/třídy nebezpečnosti pro přepravu Nepodléhá předpisům
14.4. Obalová skupina Nepodléhá předpisům
14.5 Nebezpečnost pro životní prostředí Ne
14.6 Zvláštní bezpečnostní opatření pro uživatele Nepodléhá předpisům
14.7 Hromadná přeprava podle přílohy II
MARPOL73/78 a předpisu IBC

Nepodléhá předpisům

ODDÍL 15. INFORMACE O PŘEDPISECH

15.1 Nařízení týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí/specifické právní předpisy 
týkající se látky nebo směsi
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování 
chemických látek (REACH)
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 453/2010, kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 1907/2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek (REACH)
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 o klasifikaci, označován a balení látek a směsí (CLP) 
Zákon č. 350/2011 Sb. o chemických látkách a chemických přípravcích, ve znění pozdějších předpisů vč. 
Prováděcích předpisů
Zákon č. 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví, ve znění pozdějších předpisů 
Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů 
Zákon č. 86/2002 Sb. o ochraně ovzduší, ve znění pozdějších předpisů 
Zákon č. 254/2001 Sb. o vodách, ve znění pozdějších předpisů
Nařízení vlády ČR č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci 
Vyhláška č. 337/2010 Sb., o emisních limitech a dalších podmínkách provozu ostatních stacionárních zdrojů 
znečišťování ovzduší emitujících a užívajících těkavé organické látky a o způsobu nakládání s výrobky 
obsahujícími těkavé organické látky

15.2 Posouzení chemické bezpečnosti:
Nebylo provedeno posouzení chemické bezpečnosti

ODDÍL 16. DALŠÍ INFORMACE
Změny bezpečnostního listu
Datum vydání bezpečnostního listu výrobce: 15.4.2010 
Historie revizí:
Verze Datum Změny
1.0 12.4.2006 dle zákona č. 157/1998
2.0 25.5.2010 revize podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006
3.0 7.3.2012 Celková revize všech oddílů bezpečnostního listu podle nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 453/2010 a podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1272/2008
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BEZPEČNOSTNÍ LIST
(podle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006)
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Legenda ke zkratkám a zkratkovým slovům
DNĚL Derived No Effect Level (odvozená koncentrace látky, při které nedochází k nepříznivým

účinkům)
PNEC Predicted No Effect Concentration (odhad koncentrace látky, při které nedochází k nepříznivým

účinkům)
PEL přípustný expoziční limit, dlouhodobý (8 hod)

Důležité odkazy na literature a zdroje dat
Informace zde uvedené vycházejí z našich nejlepších malostí a současné legislativy. Bezpečnostní list byl dále 
zpracován na podkladě originálu bezpečnostního listu poskytnutého výrobcem.
Směs byla hodnocená a klasifikovaná na základě Konvenční výpočtové metody podle směrnice 1999/45/ES.

Seznam R-vět, standardních vět o nebezpečnosti, bezpečnostních vět a / nebo pokynů pro 
bezpečné zacházení použitých v bezpečnostním listu
S 22 Nevdechujte prach.

Pokyny pro školení
Viz zákoník práce zákon č. 262/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů

Další informace
Další informace poskytne: viz oddíl 1.3
Tento bezpečnostní list zpracovaný firmou VDZ S.A.R., s.r.o. je odborným kvalifikovaným materiálem dle 
platných právních předpisů. Jakékoliv úpravy bez souhlasu odborně způsobilé osoby jsou zakázány.
Produkt by neměl být použit pro žádný jiný účel, než pro který je určen (oddíl 1.2). Protože specifické podmínky 
použití látky se nacházejí mimo kontrolu dodavatele, je odpovědností uživatele, aby přizpůsobil předepsaná 
upozornění místním zákonům a nařízením. Bezpečnostní informace popisují výrobek z hlediska bezpečnostního a 
nemohou být považovány za technické informace o výrobku.

© EKOLINE s.r.o., Bmo



CERT! F 0011.6/01-2011/1/1

SAR - SOCIETE APPLICATIONS ROUTIERES

HAMEAU DE RONQUEROLLES BP 40008 
AGNETZ

60602 CLERMONT CEDEX FRANCE 
A I'attention de Madame MURIEL DUMONT

La Plaine St Denis, le vendredi 12 avril 2013

J’ai le plaisir de vous informer que, suite á I’audit réalisé du 04/03/2013 au 08/03/2013, AFNOR Certification a émis une 
décision positive concernant le renouvellement de la certification de votre systéme de Management selon les normes:
- ISO 9001 : 2008
- ISO 14001 : 2004

Vous pouvez consulter les certificats électroniques dans I’Annuaire des certifíés, sur notre site www.afnor.org. rubrique 
Certification, á I'aide des codes suivants :
-639838612881
-247241118151
N’hésitez pas á les transmettre á vos clients et vos partenaires pour communiquer sur votre certification I

Je vous invite á vous rendre sur votre Espace Client (voir encadré ci-dessous). Vous pourrez consulter les certificats 
électroniques, votre rapport ďaudit, des régles pratiques, un ensemble de guides et de présentations, des outils de 
communication variés ou encore, acquérir des objets promotionnels vous permettant de promouvoir votre certification.

Vous trouverez ci-joint vos certificats, le programme prévisionnel des audits de votre systéme de management, le 
rapport ďaudit définitif et la facture de I’audit réalisé.

Afnor Certification porte une attention toute particuliére á la satisfaction de ses clients. Nous vous remercions de bien 
vouloir compléter I'enquete satisfaction que vous recevrez prochainement par mail afin que votre réponse contribue á 
1'amélioration de notre qualité de service.

Vous renouvelant mes compliments, je vous prie ďagréer, Madame, I'expression de mes meilleurs sentiments.

Tooltip

Nadia ZAHI KETTAL 
Votre Chargée de Clientéle

C E RTII I ( A I I (> N

A RAPPELER DANS TOUTE CORRESPONDANCE
N° de dossier 2224

Dossier suivi par: Nadia ZAHI KETTAL 
PGCP5
Tel 01 41 62 61 42
E-Mail: nadia.zahikettal@afnor.org

Objet: Décision de certification suite á audit 
Madame,

Votre espace client est accessible par le lien suivant: http://www.afnor.org/metiers/certification/panorama-certification. 
Vos codes ďaccés sont: Identifiant :MUGGADUM, Mot de passe: OVRCP666

11 rue Francis de Pressensé - 93571 La Plaine Saint-Denis Cedex - France - T. +33 (0)1 41 62 80 00 - F. +33 (0)1 49 17 90 00 
SAS au capital de 18 187 000 € - 479 076 002 RCS Bobigny - Ref. 006 ww w. a f n o r. o r g

http://www.afnor.org
mailto:nadia.zahikettal@afnor.org
http://www.afnor.org/metiers/certification/panorama-certification


Certifies
Certificate

N° 2005/24724.2
AFNOR Certification certifie que le systéme de management mis en place par:

AFNOR Certification certifies that the management system implemented by:

SOCIETE D'APPLICATIONS ROUTIERES
S.A.R.

pour les activités suivantes :
for the following activities:

FABRICATION ET LIVRAISON DE PRODUITS DE MARQUAGE ROUTIER.

MANUFACTURING AND DELIVERY OF ROAD MARKING PRODUCTS.

a été évalué et jugé conforme aux exigences requises par: 
has been assessed and found to meet the requirements of:

ISO 14001 : 2004
et est déployé sur les sites suivants : 

and is developed on the following locations:
Hameau de Ronquerolles Rue Dorée FR-60600 AGNETZ

Ce certificat est valable á compter du (année/mols/jour) 201 3-04-1 2 Jusqu'au
This certificate is valid from (year/month/day) i o - «/?#//

Difectfice Gónérale d’AFNOR Certification
Managing Director of AFNOR Certification

2016-04-12
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N° 1993/1595.4

Čertificat
Certificate

AFNOR Certification certifie que le systéme cle management mis en place par:
AFNOR Certification certifies that the management system implemented by:

SAR - SOCIETE APPLICATIONS ROUTIERES
pour les activités suivantes :

for the following activities:

CONCEPTION, FABRICATION ET COMMERCIALISATION 
DE PRODUITS DE MARQUAGE ROUTIER.

DESIGN, MANUFACTURING AND MARKETING 
OF ROAD MARKING PRODUCTS.

a été évalué et jugé conforme aux exigences requises par: 
has been assessed and found to meet the requirements of:

ISO 9001 : 2008

et est déployé sur ies sites suivants :
and is developed on the following locations:

Hameau tie Ronquerolles Rue Dorée FR-60600 AGNETZ 

Agence commerciate : 41, rue des Trois Fontanots FR-92000 NANTERRE

Ce certificaí est valable á compter du (année/mois/jour) on a o ftA 4 9 Jusqu'au
This certificate is valid from (year/month/day) 0"Ut4** 1 a un^

Pirectržce Générale ďAFNOR Certification
Managing Director of AFNOR Certification

2016-04-12
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11 rue Francis de Pressensé - 93571 La Plaine Saint-Denis Cedex - France - T. +33 {0)1 41 62 80 00 F. +33 (0)1 49 17 90 00
SAS au capital de 18 187 0001 - 479 076 002 RCS Bobigny - W.vvv.afn0r.0r9

dfřiof
C E RTI FICAT I ON



PROHLÁŠENÍ O VLASTNOSTECH 
č. 1

1. Kód jednotné identifikace výrobku:
600-125

2. Typ, série nebo sériové číslo nebo jakýkoliv jiný prvek umožňující identifikaci stavebního 
výrobku podle č. 11, odst. 4

MB.1.B2.T(P12, P7, F, C)

3. Použití nebo zamýšlené použití stavebního výrobku v souladu s harmonizovanou technickou 
specifikací výrobce:

Skleněná balotina
Materiály na barvy, termoplasty a plasty za studená ihned po aplikaci na vozovku

4. Název, firma nebo registrovaná ochranná známka a kontaktní adresa výrobce v souladu s č. 11, 
odst. 5:

SOVITEC FRANCE SAS 
ZI Sainte Agathe BP 50098 

57192 FLORANGE 
FRANCE

5. Kontaktní adresa zplnomocněného zástupce:

VDZ S.A.R., s.r.o.
Sokolovská 55/81 

186 00 Praha 8

6. Systém nebo systémy posuzování a ověřování stálosti vlastností stavebního výrobku, jak je 
uvedeno v příloze V:

Systém 1

7. Pověřená organizace IFSTTAR provedla dle systému 1 tyto úkony:
- určení typového výrobku na základě typových zkoušek (včetně odebrání vzorků),
- počáteční inspekci v místě výroby a pracoviště kontroly výroby v závodě a
- stálý dohled, posuzování a hodnocení v rámci kontroly výroby v závodě 

a vydala osvědčení o stálosti vlastností 1165-CPD-2005-PS-01.



8. Deklarovaná vlastnost

Hlavni charakteristiky Vlastnosti Harmonizované technické 
specifikace

Kumulované množství,
ZRNITOST: Síto v p které neprošlo sítem 

hmotnost v % EN 1423 :2012

710 0 až2
600 Oaž 10
355 30 až 70
212 70 až 100
125 95 až 100

Maximální vážené procento 
vadné skleněné balotiny

VALIDOVÁNO

Charakteristika viditelného 
světla: index lomu

TŘÍDA A

Nebezpečné látky: 
arsen/olovo/antimon

TŘÍDA 1: <200ppm

Trvanlivost:
Odolnost vůči působení chemických činidel: 

voda, kyselina chlorovodíková, chlorid 
vápenatý a sulfid sodný: VALIDOVÁNO

9. Vlastnosti výrobku uvedeného v bodě 1 a 2 jsou ve shodě s vlastnostmi deklarovanými v bodě 8. 
Toto prohlášení o vlastnostech se vydává na základě Prohlášení o vlastnostech č. 1 od výrobce
SOVITEC FRANCE SAS ze dne 11.10.2013.

V Praze, 16.10.2013

Svatoph 
Jednatel společť

Schátz 1 
ísti YDZ

R., s.r.o. 
m/ns



IFS7TAR

(siege)
Čité Descartes 
boulevard Nevrton 
Champs s /Marne 
77447 Maine-la-Vaiée cedex 2

CERTIFICAT ĎE CONFORMITE CE
EC CERTIFICATE OF CONFORMITY

Admission: N ° 1165-RPC-2005-PS-01 du 20 avril 2005
Réf. Contrat CC/PS/R1/05-01

Modification: N°14 du 3/01/2015 Ext. ECHOSTAR 10 SRT KOR, ECHOSTAR 20 SRT KOR, ECHOSTAR 30
SRT KOR, SRT SIL111, SRT SIL112, ECHOSTAR 5 SRT SIL112, ECHOSTAR 10 SRT SIL112, ALU 
23, ALU 25

En application du Réglement des Produits de In application of the Regulation 305/2011 of 
Construction 305/2011 du 9 mars 2011, the Council of European Communities of 9 
relative au rapprochement des dispositions March 2011 on the approximation of laws, 
législatives, réglementaires et administratives regulations and administrative provisions of 
des états membres concernant les produits de the member states relating to the construction 
construction, il a été établi que le products, it has been stated that the

Produit:

Product: 
Références : 
References: 
Norme : 
Standard:

Produits de saupoudrage - Microbilies de verre, granulats antidérapants et 
mélange de ces deux composants
Drop on materials - Glass beads, antiskid aggregates and mixtures of the two 

Voir annexe (3 p.)
See annex (3 p.)
NF EN 1423 : 1997, 2012 
NF EN 1423/A 1 : 2004

Fabriqué par: SOVITEC - France SAS
Manufactured by Z.l. Sainte Agathe - BP 50098 

57192 FLORANGE Cedex

est soumis par le fabricant á un controle de 
production en usine et a des essais sur des 
échantillons prélevés en usine selon un plan 
ďessais défini et que I'organisme notifié 
IFSTTAR a réalisé les essais de type initiaux, 
I’audit initial de I'usine et du systéme de 
controle de production en usine et réalise la 
surveillance périodique.
Ce certificat atteste que toutes les 
dispositions décrites dans I'annexe ZA de la 
norme citée ci-dessus sont appliquées et que 
le produit satisfait aux exigences minimales 
prescrites.
Ce certificat annule et remplace tout certificat 
antérieur.
Ce certificat a été délivré pour la premiére 
fois le 20 avril 2005. II demeure valide aussi 
longtemps que les conditions décrites dans 
les normes harmonisées de référence ou les 
conditions de production de I’usine ou le 
systéme de maitrise de la production lui- 
měme, ne sont pas significativement modifiés 
ou au plus tard jusqu’au 20 avril 2016.

Is submitted by the manufacturer to a factory 
production control and the further testing 
samples taken at the factory in accordance with 
a prescribed test plan and the notified body 
IFSTTAR has performed the initial type testing 
of the product, the initial inspection of the factory 
and of the factory production control and 
performs the periodic surveillance.
This certificate attests that all provisions 
concerning the attestation of conformity 
described in Annex ZA of the above mentioned 
standard were applied and the product fulfils all 
the minimum prescribed requirements. This 
certificate supersedes any previous certificate. 
This certificate was issued for the first time on 
April 20, 2005. It remains valid as long as the 
conditions described in the harmonized 
reference standards or the conditions of 
production in the factory or the productions 
control system itself are not significantly 
modified, or not later than April 20, 2016.

Directrice des Partenariats et des Moyens

B. MAHUT
P

Ancnne me/if ion ne Jon ětre ujoutée on retiree tie ce certificat 
La reproduction tie ce certificat n est antonsee que Jans son intégralité.



IFSTTAR
CERTIFICAT DE CONFORMITE CE 

EC Certificate of conformity
N°1165-RPC-2005-PS-01 du 20 avril 2005 

Modification N°14 du 3/01/2015

ANNEXE

Microbilles de verre (Glass beads)

REFERENCE
Reference

INDICE DE REFRACTI
Refractive index

SUBSTANCES DANC 
Dangerous Substan

GRANULOMETRIE
Granulometry

Norn commercial
Commercial name

MB1B2 Classe A Classe 1 600pm-125pm MICROPERL-MB1B2
MB1B2T Classe A Classe 1 600pm-125pm ECHOLUX-MB1B2T
MB1B2H Classe A Classe 1 600pm-125pm MICROPERL-MB1B2H
MB1A1 Classe A Classe 1 600pm-125pm (A1) 2 EN 1-MB1A1
MB1A1T Classe A Classe 1 600pm-125pm (A1) 2 EN 1-MB1A1T
MB1A1H Classe A Classe 1 600pm-125pm (A1) 2 EN 1-MB1A1H
MB1A2 Classe A Classe 1 500pm-180pm 400-200-MB1A2
MB1A2T Classe A Classe 1 500pm-180pm 400-200-MB1A2T
MB1A2H Classe A Classe 1 500pm-180pm 400-200-MB1A2H
MB1A4 Classe A Classe 1 850pm-250pm P2B Type 800-400-MBA4
MB1A4T Classe A Classe 1 850pm-250pm P2B Type 800-400-MBA4T
MB1A4H Classe A Classe 1 850pm-250pm P2B Type 800-400-MBA4H
MB1A6 Classe A Classe 1 1400pm-600pm VIALUX 20-MB1A6
MB1A6T Classe A Classe 1 1400pm-600pm VIALUX 20-MB1A6T
MB1A6H Classe A Classe 1 1400pm-600pm VIALUX 20-MB1A6H
MB1A7 Classe A Classe 1 1700pm-710pm VIALUX 30-MB1A7
MB1A7T Classe A Classe 1 1700pm-710pm VIALUX 30-MB1A7T
MB1A7H Classe A Classe 1 1700pm-710pm VIALUX 30-MB1A7H
MB1A3 Classe A Classe 1 2000pm-1000pm VIALUX 35-MB1A3
MB1A3T Classe A Classe 1 2000pm-1000pm VIALUX 35-MB1A3T
MB1A3H Classe A Classe 1 2000pm-1000pm VIALUX 35-MB1A3H
1000-355 Classe A Classe 1 1000pm-355pm 1000-355
1000-355T Classe A Classe 1 1000pm-355pm 1000-355T
1000-355H Classe A Classe 1 1000pm-355pm 1000-355H
710-125 Classe A Classe 1 710pm-125pm 710-125
710-125T Classe A Classe 1 710pm-125pm 710-125T
710-125H Classe A Classe 1 710pm-125pm 710-125H
3D Classe A Classe 1 600pm-125pm 3D
3DT Classe A Classe 1 600pm-125pm 3DT
3DH Classe A Classe 1 600pm-125pm 3DH
EchoStar Classe A Classe 1 1400pm-125pm EchoStar
FUS0 3 Classe A Classe 1 850pm-125pm FUS0 3
600-300 Classe A Classe 1 600pm-300pm 600-300
850-180 Classe A Classe 1 850pm-180pm 850-180
EchoStar 2 Classe A Classe 1 180pm-600pm Echostar 2
Echostar 3 Classe A Classe 1 600pm-125pm Echostar 3
EchoStar 5 Classe A Classe 1 710pm-125pm Echostar 5
Echostar 10 Classe A Classe 1 850pm-125pm Echostar 10
Echostar 15 Classe A Classe 1 1000pm-125pm Echostar 15
Echostar 20 Classe A Classe 1 1180pm-125pm Echostar 20
Echostar 25 Classe A Classe 1 1180pm-212pm Echostar 25
Echostar 30 Classe A Classe 1 1400pm-212pm Echostar 30
Echostar 35 Classe A Classe 1 1700pm-212pm Echostar 35
Aprolux Classe A Classe 1 1400pm-125pm Aprolux
EchoPlus Classe A Classe 1 1400pm-355pm EchoPlus
1400-355(3EN1) Classe A Classe 1 1400pm-355pm 1400-355(3EN1)
1400-355T(3EN1) Classe A Classe 1 1400pm-355pm 1400-355T(3EN1)
1400-355H{3EN1) Classe A Classe 1 1400pm-355pm 1400-355H(3EN1)
3GR Classe A Classe 1 710pm-150pm 3GR
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FSTTAR
CERTIPICAT DE CONFORMITE CE 

EC Certificate of conformity 
N°1165-RPC-2005-PS-01 du 20 avril 2005 

Modification N°14 du 3/01/2015

ANNEXE

Microbilles de verre (Glass beads)

REFERENCE
Reference

INDICE DE REFRACTI
Refractive index

SUBSTANCES DAN< 
Dangerous Substan

GRANULOMETRIE
Granulometry

Norn commercial
Commercial name

MB1B2 Classe A Classe 1 600|jm-125pm MICROPERL-MB1B2
MB1B2T Classe A Classe 1 600pm-125pm ECHOLUX-MB1B2T
MB1B2H Classe A Classe 1 600pm-125pm MICROPERL-MB1B2H
MB1A1 Classe A Classe 1 600pm-125pm (A1) 2 EN 1-MB1A1
MB1A1T Classe A Classe 1 600pm-125pm (A1) 2 EN 1-MB1A1T
MB1A1H Classe A Classe 1 600pm-125pm (A1) 2 EN 1-MB1A1H
MB1A2 Classe A Classe 1 500pm-180pm 400-200-MB1A2
MB1A2T Classe A Classe 1 500pm-180pm 400-200-MB1A2T
MB1A2H Classe A Classe 1 500pm-180pm 400-200-MB1A2H
MB1A4 Classe A Classe 1 850pm-250pm P2B Type 800-400-MBA4
MB1A4T Classe A Classe 1 850pm-250pm P2B Type 800-400-MBA4T
MB1A4H Classe A Classe 1 850pm-250pm P2B Type 800-400-MBA4H
MB1A6 Classe A Classe 1 1400pm-600pm VIALUX 20-MB1A6
MB1A6T Classe A Classe 1 1400pm-600pm VIALUX 20-MB1A6T
MB1A6H Classe A Classe 1 1400pm-600pm VIALUX 20-MB1A6H
MB1A7 Classe A Classe 1 1700pm-710pm VIALUX 30-MB1A7
MB1A7T Classe A Classe 1 1700pm-710pm VIALUX 30-MB1A7T
MB1A7H Classe A Classe 1 1700pm-710pm VIALUX 30-MB1A7H
MB1A3 Classe A Classe 1 2000pm-1000pm VIALUX 35-MB1A3
MB1A3T Classe A Classe 1 2000pm-1000pm VIALUX 35-MB1A3T
MB1A3H Classe A Classe 1 2000pm-1000pm VIALUX 35-MB1A3H
1000-355 Classe A Classe 1 1000pm-355pm 1000-355
1000-355T Classe A Classe 1 1000pm-355pm 1000-355T
1000-355H Classe A Classe 1 1000pm-355pm 1000-355H
710-125 Classe A Classe 1 710pm-125pm 710-125
710-125T Classe A Classe 1 710pm-125pm 710-125T
710-125H Classe A Classe 1 710pm-125pm 710-125H
3D Classe A Classe 1 600pm-125pm 3D
3DT Classe A Classe 1 600pm-125pm 3DT
3DH Classe A Classe 1 600pm-125pm 3DH
EchoStar Classe A Classe 1 1400pm-125pm EchoStar
FUS0 3 Classe A Classe 1 850pm-125pm FUS0 3
600-300 Classe A Classe 1 600pm-300pm 600-300
850-180 Classe A Classe 1 850pm-180pm 850-180
EchoStar 2 Classe A Classe 1 180pm-600pm Echostar 2
Echostar 3 Classe A Classe 1 600pm-125pm Echostar 3
Echostar 5 Classe A Classe 1 710pm-125pm Echostar 5
EchoStar 10 Classe A Classe 1 850pm-125pm Echostar 10
Echostar 15 Classe A Classe 1 1000pm-125pm Echostar 15
Echostar 20 Classe A Classe 1 1180pm-125pm Echostar 20
Echostar 25 Classe A Classe 1 1180pm-212pm Echostar 25
Echostar 30 Classe A Classe 1 1400pm-212pm Echostar 30
Echostar 35 Classe A Classe 1 1700pm-212pm Echostar 35
Aprolux Classe A Classe 1 1400pm-125pm Aprolux
EchoPlus Classe A Classe 1 1400pm-355pm EchoPlus
1400-355(3EN1) Classe A Classe 1 1400pm-355pm 1400-355(3EN1)
1400-355T(3EN1) Classe A Classe 1 1400pm-355pm 1400-355T(3EN1)
1400-355H(3EN1) Classe A Classe 1 1400pm-355pm 1400-355H(3EN1)
3GR Classe A Classe 1 710pm-150pm 3GR
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IFSTTAR
CERTIFICAT DE CONFOKMITE CE 

EC Certificate of conformity
N°1165-RPC"2005-PS-01 du 20 avril 2005 

Modification N°14 du 3/01/2015

ANNEXE

Microbilles de verre et granulats antidérapants 
Glass beads and antiskid aggregates

REFERENCE
Reference

INDICE DE REFRACTI
Refractive index

SUBSTANCES DAN( 
Dangerous Substan

GRANULOMETRIE
Granulometry

Norn commercial
Commercial name

3GRT Classe A Classe 1 710pm-150pm 3GRT
3GRH Classe A Classe 1 710pm-150pm 3GRH
MBG1A6T Sili Classe A Classe 1 1700pm-600pm MBG1A6T Sili
MBG1A6T Alu Classe A Classe 1 1700pm-600pm MBG1A6T Alu
MBG1B2 Classe A Classe 1 600pm-125pm MICROPERL-MBG1B2
MBG1B2T Classe A Classe 1 600pm-125pm ECHOLUX-MBG1B2T
MBG1B2H Classe A Classe 1 600Mm-125Mm MICROPERL-MBG1B2H
MBG1A4 Classe A Classe 1 2360pm-710pm MBG1A4
MBG1A4T Classe A Classe 1 2360pm-710pm MBG1A4T
MBG1A4H Classe A Classe 1 2360pm-710pm MBG1A4H
MBG1A7 Classe A Classe 1 2360|jm-125Mm VIALUX 30-MBG1A7
MBG1A7T Classe A Classe 1 2360pm-125pm VIALUX 30-MBG1A7T
MBG1A7H Classe A Classe 1 2360pm-125pm VIALUX 30-MBG1A7H
MBG1A3T Classe A Classe 1 2360pm-125pm MBG1A3T
MBGV1A3T Classe A Classe 1 2000pm-150pm MBGV1A3T
MBG1A5T Classe A Classe 1 850Mm-125(jm MBG1A5T
Mischung 1000-200 Classe A Classe 1 2000pm-125Mm Mischung 1000-200
Plasvia n°1 Classe A Classe 1 2360(jm-250Mm Plasvia n°1
Tecnovial Super Classe A Classe 1 2000Mm-125Mm Tecnovial Super
Tecnoperl Super Classe A Classe 1 600pm-125pm Tecnoperl Super
Tecnoplus Classe A Classe 1 600pm-125pm Tecnoplus
MBG1A2T (1000-125) Classe A Classe 1 1000pm-125Mm MBG1A2T (1000-125)
MBG1A2T (710-125) Classe A Classe 1 710pm-125pm MBG1A2T (710-125)
ECHOSTAR 3 SRT Classe A Classe 1 600pm-125pm ECHOSTAR 3 SRT (600-125)
ECHOSTAR 5 SRT Classe A Classe 1 1000pm-125pm ECHOSTAR 5 SRT (1000-125)
ECHOSTAR 10 SRT Classe A Classe 1 850|jm-125Mm ECHOSTAR 10 SRT (850-125)
ECHOSTAR 20 SRT Classe A Classe 1 1180pm-125pm ECHOSTAR 20 SRT (1180-125)
ECHOSTAR 25 SRT Classe A Classe 1 1700pm-212pm ECHOSTAR 25 SRT (1700-212)
ECHOSTAR 30 SRT Classe A Classe 1 1700pm-212pm ECHOSTAR 30 SRT (1700-212)
ECHOSTAR 35 SRT Classe A Classe 1 1700um-212Mm ECHOSTAR 35 SRT (1700-212)
SRT KOR (500-180) Classe A Classe 1 850um-180um SRT KOR (500-180)
ECHOSTAR 10 SRT KOR Classe A Classe 1 1180pm-125pm ECHOSTAR 10 SRT Kor (1180-125)
ECHOSTAR 20 SRT KOR Classe A Classe 1 1400pm-125pm ECHOSTAR 20 SRT Kor (1400-125)
ECHOSTAR 30 SRT KOR Classe A Classe 1 2000pm-212pm ECHOSTAR 30 SRT Kor (2000-212)
600-125 SRT SILI 11 Classe A Classe 1 600pm-125pm SRT Sili 11 (600-125)
850-250 SRT SILI 12 Classe A Classe 1 1000pm-150pm SRT Sili 12 (1000-150)
ECHOSTAR 5 SRT SILI 12 Classe A Classe 1 1000pm-125pm ECHOSTAR 5 SRT Sili 12 (1000-125)
ECHOSTAR 10 SRT SILI 12 Classe A Classe 1 1000pm-125pm ECHOSTAR 10 SRT Sili 12 (1000-125)
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IFSTTAR
GERTI FIC AT DE CONFORMITE CE 

EC Certificate of conformity
No1165-RPG-2005-PS-01 du 20 avril 2005 

Modification N°14 du 3/01/2015

ANNEXE

Granulats antidérapants 
Antiskid aggregates

REFERENCE GRANULOMETRIE
Reference Granulometry
G1GR3 2000pm-710pm
Sili 11 710pm-125pm
Sili 12 1000pm-150pm
Sili 13 1700(jm-850(jm
Alu 21 850pm-250pm
Alu 23 1180pm-500pm
Alu 25 1400pm-710pm
Alu 27 1700pm-850pm
Alu 28 2000(jm-1000pm
Alu 29 2360pm-1180pm
Gv 32 850pm-250pm
Gv 31 500pm-150pm
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